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Абдулқоҳир ал-Журжоний 
 

(400-471-ҳ, 1010-1078-м) 
 
Араб тилининг шайхи, балоғат илми асосчиси, наҳв ва балоғат 

илмида машҳур бўлган, шофеъий фиқҳ мазҳабидаги, Ашъарий ақидаси 
йўналишидаги, асли форс ўғлони бўлган, Абу Бакр куняси билан 
машҳур Абдулқоҳир ибн Абдурроҳман ал-Журжоний ҳазратлари 400-
ҳижрий санада, Табристоннинг яқинидаги, Каспий денгиз атрофидаги 
Журжон шаҳрида дунёга келганлар.  

Балоғат илмининг “илмул маъоний” бўлимида биринчи бўлиб 
китоб таълиф этган зот. Асли бу кишидан олдин балоғат илмида Жоҳиз 
ибн Дурайд ва Қудома ибн Жаъфарлар ҳам асар ёзишган. Лекин улар 
бобларга қоидалар қўйишмаган. Бу ишни Абдулқоҳир ҳазратлари 
охирига етказганлар. 

Бу соҳадаги энг машҳури “Далоилул эъжоз” ва “Асрорул балоға” 
китоблари бўлиб, булар балоғат илмидаги хусусий ва умумий қоида 
асосларидир. 

Наҳвни Абу Алий Форсий синглисининг ўғли Абул Ҳусайн 
Муҳаммад ибн Ҳасаннинг ўзидан таълим олиб, бошқа кишидан таълим 
олмадилар. Чунки у зот ўз шаҳарларидан бошқа шаҳарга сафар 
қилмаганлар. Бу кишидан Алий ибн Абу Зайд ал-Фасийҳий таълим 
олди. 

  
Таълиф этган китоблари; 
1. “Ал-Муғний фий шарҳил ийзоҳ”. (ўттиз мужаллад) 
2. “Ал-Муқтасид”. 
3. “Эъжозул Қуръон ал-Кабийр вас Соғийр”. 
4. “Ал-Жумал фин наҳви”. 
5. “Ал-Авомилул мияҳ” (мазкур китоб). 
6. “Ал-Умда фит тасрийф”. 
7. “Далоилул эъжоз”. 
8. “Асрорул балаға”. 
9. “Мухтарул ихтиёр фий фаваиди миъйорин низар”. 
10. “Фотиҳа ва Бақара тафсири” (1-мужаллад). 
11. “Ар-Рисалатуш шофия” 
Шайх Абдулқоҳир Журжоний ҳазратлари 1078-милодий, 471-

ҳижрий санада Журжон шаҳрида вафот этдилар.  
Аллоҳ у кишини Ўз раҳматига олсин!  
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БИСМИЛЛАҲИР РОҲМАНИР РОҲИЙМ 

 
Инсонни яратиб, унга баённи таълим берган Аллоҳ 

таолога ҳамду санолар бўлсин! “Яхшиликка далолат қилувчи 
уни қилувчи кабидир”, деб, инсониятни яхшиликка ундаган 
Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васалламга салоту саломлар 
бўлсин! Илоҳий таълимотларни барча халқларга етказишда 
моллари-ю, жонларини фидо қилган саҳобалардан, уларнинг 
шогирдлари тобеъинлардан ва қиёматга қадар яхшиликда 
уларга эргашганлардан Аллоҳ таолонинг ўзи рози бўлсин! 

Наҳв фани араб тилининг грамматикаси бўлиб, уни 
ўрганмасдан араб тилида нозил қилинган Қуръон оятларини 
ўрганиш мушкулдир. Тарихда илк бор наҳв фанига хазрати 
Алий розияллоҳу анҳу асос солганлар. У киши Абул Асвад 
ад-Дуалийга Қуръони Каримни тўғри ўқиш ва тушунишга 
кўмаклашадиган қоидалар тузишни буюрадилар. Шу асосда 
наҳв илми пайдо бўлади. Биз ўрганмоқчи бўлган қўлимиздаги 
ушбу китоб ҳам наҳв фанидаги ажойиб китоблардан бири 
саналади. Муаллиф Абдулқоҳир Журжоний ҳазратларининг 
ўзлари балоғат илми мутахассиси бўлганлар. Наҳв 
қоидаларига мисоллар келтиришда бу хусусият яққол кўзга 
ташланади. Қайси ўринда иккита ёки учта мисол келтирилган 
бўлса, бу бежиз эмасдир. Бунга таржима давомида ишора 
қилиб ўтамиз. Яна бу китоб асри саодатга яқин даврда 
ёзилган китоблар сирасидандир. Бунинг файзи ва баракотини 
ҳар бир ихлосли ўқувчи иншааллоҳ ҳис қилади.  

Аслида наҳв фанини ўрганиш зарурий эмас. Чунки бу илм 
асос эмас, балки воситадир. Қуръони карим ва ҳадиси 
шарифларни ўрганиб уларга амал қилиш эса зарурийдир. 
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“Асосга олиб борувчи воситалар ҳам асоснинг ҳукмини 
олади”, деган қоидага кўра бу илмни ҳам ўрганиш, Қуръони 
каримни тушуниш учун, ҳадиси шарифларни ўрганиб уларга 
амал қилиш учун зарарий мақомга кўтарилади.  

Ушбу китобнинг таржимасига ҳаракат қилган, ҳисса 
қўшган ва далолат қилганларга Аллоҳ таоло икки дунё 
саодатини ато қилсин! Камчилик ва хатоларни авф қалами 
ила тўғриганларга Аллоҳ таолонинг мағфиратини тилаймиз. 
Манфаат топганлар эса дуоларида ёдга олишларини умид 
қилиб қоламиз.  

Мақтовга лойиқ Зот Аллоҳ таолодир. Хатосиз энг тўғри 
китоб Қуръони каримдир. Саодатга элтувчи энг тўғри йўл 
Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васалламнинг йўлларидир. 
Агар Аллоҳ ҳидоят қилса, адаштиргувчи йўқ, мабодо 
адаштириб қўйса, ҳидоят қилувчи йўқ! 

 
Аброр Мухтор Алий ал-Ҳанафий 
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  بسم االله الرحمن الرحيم
  

َالعوامل في النَّحو على ما  ََ ِ ْ ِ ُ ِ َ ُلفهأََ ُ الشيخ الإمام الفاضل عبد ََّ ْ َْ ُ ِ َ ُ َ ِ ُ ِالقاهرَّ ِ ُْ بن عبد الرحمن الجَ ِ َْ َّ ِ َْ ُ ِّرجاني ْ ِ َ ُسقى االله(ْ َ َ 
ُثـراه ُ وجعل الجنَّة مثـواه،ََ َ ْ َ َ ََ ْ َ َ ٍمائة عامل )  َ ِ َِ َُ 

ٌَِّمنـها لفظية َْ َ ْ ٌَِّ ومنـها معنوية،ِ َْ َ َ ْ ِ َ.  
ُفاللفظية َِّ َّْ ََ منـها على :َ َ ْ ِضربـينِ ْ َْ ِ سماع:َ ََ

                                                

ٌَّ وقياسية،ٌَّية ِ َِ َ.  
ُسماعيةلفَا َِّ َ ًمنـها أحد وتسعون عاملا :َّ ِ ِ َِ َ ُ َْ َ ٌ َ َ ْ.  

ُوالقياسية َّ ِ َِ َ منـها سبـعة عوامل:َ ِ َِ َ ُ َ َْ َ ْ.  
َُِّمعنويةوَالْ َْ ِ منـها عددان:َ َ َ َ َ ْ ِ.  

 
Наҳв фанидаги омиллар, шайх, фазилатли имом 

Абдулқоҳир ибн Абдурраҳмон Журжоний (Аллоҳ у зотнинг 
ётган жойларини Ўз раҳмати ила сероб қилсин, жаннатни 
эса борар жойлари қилсин!) таълиф этганларига кўра юз 
омил1дир2. Улардан  “Лафзий3” ва “Маънавий4”лари бўлиб, 
“Лафзий” омил икки қисмдир: 

1. “Самоъий5”. 
2. “Қиёсий6”. 
–  “Самоъий” 91 та омилдир. 
–  “Қиёсий” 7 та омилдир. 
– “Маънавий” 2 та омилдир. 
 
 
 

ُويـ ًتـنـوع السماعية منـها على ثلاثة عشر نـوعاَ َ َ ُْ َ َ َُ َ َ ََ ََّ َ ْ ِ َِّ َ َّ ََ. 
 

1 Омил луғатда амал қилдирувчи маъносида бўлиб, наҳв фани истилоҳида эса калиманинг охирини ўзгаришига 
сабаб бўлувчиларга омиллар, дейилади.  
2 Аслида омиллар юзтадан кўпдир. Шайх Абдулқоҳир ибн Абдурраҳмон Журжоний ҳазратлари наҳв фанини 
ўрганувчиларга зарур бўлган ушбу юзта омилни тўплаганлар.  
3 Лафзий омиллар деб калималарнинг охирини ўзгартиришда лафзан иштирок этган омилларга  айтилади.  
4 Калималарнинг охири маъно жиҳатидан бир-бирига суянишлик орқали ўзгарса буларни маънавий омиллар 
дейилади.  
5 Самоъий омиллар деб, араблар ўз лафзларида ҳеч қандай қоидага асосланмай ишлатиб келишадиган 
омилларга айтилади.  
6 Қиёсий омиллар деб, калиманинг охирини қиёсий жиҳатдан ўзгартирган омилларга айтилади.  
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УЛАРДАН “САМОЪИЙ” ОМИЛЛАР ЎН УЧ ТУРГА 

БЎЛИНАДИ 
 

  
ُالنـَّوع الأول ََّ ُ َحروف تجر الأ ْ ُّ َ ٌ ُ َسماء فـقط، وهي سبـعةُ َ ْ َ َ ِ َ َْ َ َ َ َ عشر حْ َ َ ًرفاَ ْ.  

 
БИРИНЧИ ТУР ҲАРФЛАРДИР. 

 Улар фақат исмларнигина жар қилади. Улар ўн еттита 
ҳарфдир. 

  
ُالْباء) 1( َ  

  
ِصاق، ْللإل )1 ُنحوَ ُرت ََ مر:َْ ٍزيد بِْ ٌه داءبِوََْ َ ِ.  
َِوللتـعدية) 2 ِ ْ َّ ُ نحو،َِ ُ وذهبت :َْ َْ َ ٍزيدبَِ َْ.  
ِستعانةلإِوَل) 3 َِ َ ُ نحو،ْ ُ كتبت :َْ َْ ِلقلمابَِ ََْ.  
َِوللمصاحبة، ) 4 َ َ ُ ُنحوَِ ََِْدخلت عليه : َْ ُ ْ َ ِثياب السفربَِ َ َّ ِ َِ.  
ََِ وللمقابـلة)5 َ ُ ُ نحو،َِ َ بعت هذا :َْ َ ُ ْ   .ذَاَِِ
ََِِّّْ وللظرفية)6 ُنحو ،َ ُ جلست :َْ ْ َ ِالمسجد أي في المسجدبَِ ِ ِ ِْ َ ْ َْ ِْ ْ َ.  
َ وللق)7 ُ نحو،مِسََ َعلن كذافْـلأَ ِااللهبِ :َْ َ َّ ََ.  
ٌ وزائدة)8 َ ِ ُ نحو،ََ ُ قـول:َْ ْ َ تـعالىهَُ َ ُولا تـلقوا  :َ ُْ َ َّأيديكم إلى التـبَِ َ ْ ُ ِ ِهلكةَْ َ ُ ْ.  
َََِِّّ وللسببية)9 ُ نحو،َ ً ضربت زيدا:َْ ْ َْ َُ ِالسوءِ بَ ُّ. 
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ُالْباء“ َ ” ҳарфи 

 
(тўққиз хил маънода келади); 
1. Ёпиштириш учун келади: Масалан:  

ُمررت   - ٍزيد بََِْ َْ 

ٌه داءبِوَ  - َ ِ  

Маъноси:  
- Зайднинг олдидан ўтдим; 
- Ва, унда касаллик бор7. 

 
2. Таъдият (яъни ўтимсиз феълни ўтимли қилиш) учун 
келади: Масалан: 

 
ُوذهبت  - َْ َ ٍزيدبَِ َْ 

Маъноси: Зайдни кетказдим. 
 

3. Ёрдам учун келади: Масалан: 
ُكتبت  - ِالقلمبَِْ ََْ 

Маъноси: Қалам ёрдамида ёздим. 
 

4. Ҳамроҳ маъносида келади. Масалан: 
ََِْدخلت عليه  - ُ ْ َ ِثياب السفربَِ َ َّ ِ َِ 

Маъноси: Унинг ҳузурига сафар кийими билан кирдим. 
 

5. Эваз маъносида келади. Масалан: 
َبعت هذا - َ ُ ْ  ذَاَِ ِ

Маъноси: Буни, бунинг эвазига сотдим. 
 
6. Зарфийя (ичида) маъносида келади. Масалан: 

ُجلست  - ْ َ ِالمسجد أي في المسجدبَِ ِ ِ ِْ َ ْ َْ ِْ ْ َ 
                                                 
7 Бу ўринда икки мисол келтиришнинг сабаби, биринчисида “бо” ҳарфи зоҳир исмга келиб, ёпишишлик ҳам 
зоҳир эканлигини билдиришдир. Иккинчи мисолда эса “бо” ҳарфи замирга келди ва ёпишишлик ҳам кўзга 
кўринмайдиган нарса эканлигини билдирди.   
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Маъноси: Масжидда яъни масжид ичида ўтирдим. 
 
7. Қасам учун келади. Масалан:  

َاالله لأفـعلن كذابِ - َ َّ ََ َْ ِ. 

Маъноси: Аллоҳга қасамки, албатта шундай қиламан. 
 
8. Зоида бўлиб келади. (Яъни унга маъно айтилмайди). 

Масалан Аллоҳ таолонинг сўзи:  
ُولا تـلقوا  - ُْ َ ِأيديكم إلى التـهلكةبَِ َ ُُ َْ ّ ْ ِ َْ 

Маъноси: “...Ўзингизни ҳалокатга ташламанг...” 8. 
 
9. Сабаб учун келади. Масалан:  

ًضربت زيدا  - ْ َْ َُ ِالسوءبَِ ُّ 

Маъноси: Зайдни ёмонлиги сабабли урдим. 
  

ْمنوَ) 2( ِ  
  

ِبتداء الغايةلاِ )1 َِ َ ِ َ ْ في الْ ُمكان نحوِ َْ ِ َ ُ سرت :َ ْ َمنِ َ البصرة إلىِ ِ َِ ْ َِ الكوفة َ ُ  
ُأو في الزمان نحو )2 َْ ِ َ َّْ ِ ُ صمت :َ ْ ْمنُ ُْ يـوم الجِ ِْ َمعة إلىَ ِ ِ َ ِالسبت ُ ْ َّ. 

ِوللتبعيض )3 ِ َّْ ُنحو ،َ ُ أخذت :َْ ْ َ َمنَ ِمالْ الِ َ. 

ِوللتبيين،  )4 َِّْ ُنحوَ ْ قـو:َْ َ تـعالىهِلَِ َ َفاجتنبوا الرجس : َ ْ ِّْ َُِ َمنَ ِ الأوثانِ َ َْ. 

ٌوزائدة )5 َِ ُ نحو،ََ َ ما ج:َْ ْمن َِاءنيَ ٍ أحدِ َ َ.  
  

 
 
 
 

 
8 Бақара-195. Ушбу ўринда наҳв фани уламолари “бо” ҳарфини зиёда деб айтишларига муфассир уламолар 
эътироз билдиришади. Ушбу эътироз ўринлидир. Зеро Қуръони каримда ҳеч қандай ортиқчалик йўқдир. Агар 
шу ояти каримадаги “бо” ҳарфини олиб ўқилса сиёқда, маънода, фасоҳатда, қироатда, зийнатда ва яна биз 
билмаган бошқа кўп жиҳатларда камчилик кўзга ташланади. Шунинг учун зиёда дейиш ўрнига “бо” ҳарфига 
маъно айтилмайди, дейишлик афзалдир. Валлоҳу Аълам. 
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ْمن“ ِ” ҳарфи  

 
(беш хил маънода келади); 
1. Мақсаднинг бошланиш маконини билдириш учун 

келади. Масалан:  
ُسرت  ْ َمنِ َِ البصرة إلى الكوفةِ ُ َ ِ َِ ْ َ 

Маъноси: Басрадан Кўфагача сайр қилдим. 
 
2. Мақсаднинг бошланиш замонини билдириш учун 

келади. Масалан:  
ُصمت  ْ ْمنُ ِ يـوم الجمعة إلى السبتِ ْ َّ َ ِ ِ َ ُ ُْ ِْ َ 

Маъноси: Жума кунидан шанбагача рўза тутдим. 
 
3. Баъзи, маъносида келади. Масалан:  

ُأخذت  ْ َ َمنَ َ الماِ  لِْ

Маъноси: Молдан олдим. 
 
4. Баён учун келади. Масалан Аллоҳ таолонинг сўзидаги: 

َفاجتنبوا الرجس  ْ ِّْ َُِ َمنَ ِ الأوثانِ َ َْ  

Маъноси: “...бас, бутлардан иборат ифлосликдан йироқ 
бўлинг...” 9. 

 
5. Зоида бўлиб келади. (Яъни унга маъно айтилмайди) 

Масалан:  
َِا جاءني مَ ْمنَ ٍ أحدِ َ َ  

Маъноси: Менинг олдимга ҳеч ким келмади. 
 
 
 
 
 

 
9 Ҳаж-30. 
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 َِإلىوَ) 3(

 
ِنتهاء الغايةلا) 1 َِ َ ِ َ ْفي ال ْ ِمكانِ َ ُ نحو،َ َ سرت من :َْ ِ ُِ َِالبصرة ْ ْ َإلىَ َِ الكوفةِ ُ.  
ُأو في الزمان نحو - َْ ِ َ َّْ ِ َقـوله تـعالي :َ َ َ ِِ ْ َأتموا الصيام : َ َِّ ُّ ِ الليلَإلىَِ َّْ.  
ًوبمعنى مع قليلا) 2 َِ َ َ َ ُ نحو،ََِْ َ قـوله تـعالى:َْ َ َ ِِ ْ َُْولا تأكلوا أموالهم  :َ َ َْ ُ ُ ََْ ْ أموالكم، َإلىَ ُ ِ َ ْأى َْ َمعَ ْ أموالكمَ ُ ِ َ َْ.   

َوقـوله تـعالى َ َ ِِ ْ َ ْفاغسلوا وجوهكم وأيديكم  :َ ُْ َُ ِ ََْ َُ ُ ُ ِ ْ َإليَ ِمرافقْ الِ ِ َ َمعىْ أَ ،َ َمرْ الَ ِفقاَ ِ.  
  

  ҳарфи ”َِإلى“

(икки хил маънода келади); 
 
1. Мақсаднинг тугаш маконини билдириш учун келади. 

Масалан:  
َِسرت من البصرة  ْ َ َ ِ ُِ َإلىْ َِ الكوفةِ ُ  

Маъноси: Басрадан Кўфагача сайр қилдим. 
 
Ёки мақсаднинг тугаш замонини билдириш учун келади. 

Масалан Аллоҳ таолонинг сўзи:  
َتموا الصيام أَ َِّ ُّ ِ الليلَإلىِ َّْ  

“...рўзани кечасигача батамом қилинг...10”. 
 
2. Оз ўринларда “َمع َ” (бирга) маъносида ҳам келади. 

Масалан:  
َُْولا تأكلوا أموالهم  َ َْ ُ ُ ََْ ْ أموالكمَإلىَ ُ ِ َ َْ  

 
“...Ва уларнинг молларини ўзингизнинг молларингизга 

қўшиб еманг...11”. Яъни молларингиз билан бирга қўшиб 
еманг. 

Ва яна Аллоҳ таолонинг сўзи:  

 
10 Бақара-187. 
11 Нисо-2. 
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ْفاغسلوا وجوهكم وأيديكم  ُْ َُ ِ ََْ َُ ُ ُ ِ ْ َإليَ ِمرافقْ الِ ِ َ َ 

 “...Юзларингизни ва қўлларингизни чиғаноқларигача 
ювинглар...12”, яъни чиғаноқлари билан бирга қўшиб 
ювинглар, маъносидадир. 

 
ِوفي) 4( َ 

 
ُ نحوََِِّّْللظرفية،) 1 ٌ زيد :َْ ُار ونظرت َّ الدفيَِْ َْ َ َ ِ الكتابفيِِ َِ. 

َبمعنى على قليلا نحو قـوله تـعالىوَ) 2 ََ َ ِِ ْ َ ََ َْ ً ِ َ َ ْولأصلبـنَّكم  :َِْ ُ ََِّ ُ ِ جذوع النَّخل،فيَِ ْ ِ ُ ِوع النَّخلذُُ جََعلىىْ أَ ُ ْ ِ. 

 
 ;ҳарфи ”فِي“

(икки хил маънода келади) 
 
1. Зарфия (ичида) учун келади. Масалан:  

ٌزيد  ِ الدارفيَِْ َّ. 

Маъноси: Зайд ҳовли ичида. 
ُنظرت  َْ ِ الكتابفيَِ َِ. 

Маъноси: Китоб ичига қарадим13. 
 
2. Баъзи ўринларда ََعلى  яъни “устига” маъносида ҳам 

келади. Масалан Аллоҳ таолонинг сўзидаги:  
َِّولأصل ُ ْبـنَّكم َ ُ ِ جذوع النَّخلفيَِ ْ ِ ُ ُ  

Маъноси: “...Албатта, сизларни хурмо танасига 
осурман...14” 

 
 
 
 

 
12 Моида-6. 
13 Бу ўринда ҳам иккита мисол келтиришдан мақсад, биринчи мисолда Зайднинг ичкарида ўтирганлигини 
билдириш бўлса, иккинчи мисолда назарнинг ҳам китоб ичига қаратилганлигини билдириш учундир.  
14 Тоҳа-70. 
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َّوحتى) 5( َ َ  
 

َلإنتهاء الغ - ِ َ ِْ ُْمجرورها الجوَ ةَِايِ َُ ُزء َُْ ْالأخيـْ ِ ِر من الشيء الأولَ ََّ َِّ
ْ َ ِ ُنحو ،ُ َكلت السمك أَ :َْ َ َّ ُ ْ َّحتىَ َرأسها َ ِ َْ.  

ِ أو متص- َُّ ُْبالجلٌ َْ َزء الأخير من ِ ِ ِِ َ ِ ِالشيء الأولْ ََّ َِّ
ُنحو ،ْ ُ نمت :َْ ْ َالبارحة ِ َ َّحتىَِ ِ الصباحَ ََّ. 

 
َّحتى“ َ ” ҳарфи; 

 
1. Мақсадни тугатиш учун келади. У жар қилган нарса, 

ўзидан олдинги нарсанинг бир бўлаги бўлади. Масалан: 
ُأكلت  ْ َ َالسمكَ َ َّحتى َّ َرأسه َ ِ  اَْ

Маъноси: Балиқни ҳатто бошигача едим. 
 
2. Ёки у жар қилган нарса, ўзидан олдингига туташган 

бўлади. Масалан: 
ُنمت  ْ َالبارحةِ َ َّحتى َِ ِالصباح َ ََّ 

Маъноси: Кечасида то субҳигача ухладим. 
 

َُّواللام) 6( َ  
  

ِللإختصاص) 1 َ ِ ْ ُ نحو،ِ ُمال ْ ال:َْ ُْزيد والجلَِ َ ٍ ِلفرسلُِّل َْ ََ ْ. 

َّوللتـ )2 ِليلعَِْ ُنحو ،ِ ً ضربت زيدا :َْ ْ َْ َُ ِلتاديبلَِ َِّْ. 

ِوللقسم )3 َ َ ُ نحو،َِْ َ لا يـؤخر الأجلالله :َْ َ َ ُ ِّ َُ َ. 

ُوزائدة نحو )4 َْ ٌ َ ِ ُنحو :ََ َردف : َْ ََكم ولا أبا لََِ َ َ ْ ْكملَُ ُ.  
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ُاللام“ َّ ” ҳарфи; 

(тўрт хил маънода келади) 
 
1. Хослаш учун келади. Масалан:  

ُالمال  َ ٍزيدلِْ َْ 

ُّوالجل  ُْ ِلفرسلَِ ََ ْ 

Маъноси:  
Мол Зайдники; 
Ёпқич отникидир15. 
 
2. Сабаб учун келади. Масалан:  

ًضربت زيدا  ْ َْ َُ ِلتاديبلَِ َِّْ 

Маъноси: Зайдни одоб бериш учун урдим. 
 
3. Қасам учун келади. Масалан:  

ِّ لا يـؤخالله َُ َر الأجلَ َ َ ُ  

Маъноси: Аллоҳга қасамки, ажални кечиктирмайди. 
 
4. Зиёда бўлиб келади (яъни унга маъно айтилмайди). 

Масалан: 
َردف  ََكم ولا أبا لََِ

                                                

َ َ ْ ْكملَُ ُ 

Маъноси: Сизларга мингашди, оталарингизга эмас. 
  

َّورب) 7( ُ َ  
  

ِللتـقليل ِ ِْ َوهي  ،َّ
ِ ٌمختصة َ َُّ ٍَكرة موصوفةَِبنَْ ُ ْ َ ٍَ ُ ويـلزم ْ ََْ ُمجرورَ   هَاَُْ

ٍَالوصف بمفرد  - ُْ ِ ُ ْ ُنحوَ َّرب :َْ ٍ رجل ُ ُ ُُكريم لقيتهَ َِ ٍِ َ.  
ٍَأو بجملة  - ْ ُْ ِ ُنحوَ َّرب :َْ ٍ رجل ُ ُ ُأبوه منطلق لقيتهَ ُ ِ َِ ٌ َ ُْ ُ َُ. 

 

 
15 Мулк  инсонга тегишли бўлиши билан бирга, ҳайвонга ҳам тегишли эканлигини билдириш учун иккита 
мисол келтирилди.  
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َّرب“ ُ” ҳарфи; 

Нодирлаш учун келади. У доим сифатланмиш накрага 
хосланган бўлади. У жар қилган (накра) исмнинг сифати 
ёлғиз калима бўлиши мумкин. Масалан:  

َّرب ُ رجل كريم لقيتهُ ُ َِ ٍِ َ ٍ ُ َ  

Маъноси: Мен учратган саҳий киши нодирдир. 
 
Ёки у жар қилган (накра) исмнинг сифати жумла бўлиши 

ҳам мумкин. Масалан: 
َّرب َِ رجل أبوه منطلُ ُْ ُُ َُ ٍ ُُق لقيتهَ َِ ٌ  

Маъноси: Мен учратган отаси ташлаб кетган киши 
нодирдир. 

  
ََوعلى) 8( َ  

 
َِللإستعلاء، ْ ِ ْ ُ نحوِ ٌ زيد :َْ ِ السطح ََعلىَْ ْ ِيه ََعلوََّ ٌدينْ ْ َ.  

  
ََعلى“ ” ҳарфи; 

Устида маъноси учун келади. Масалан: 
ٌزيد   ِ السطحََعلىَْ ْ َّ 

ٌه دينََْعليَ و ْ َ ِ 

Маъноси: Зайд том устидадир. 
Унинг зиммасида қарз бор16. 

 
ْوعن) 9( َ َ 

  
ْللبـعد وال َ ِ ِْ ََِمجاوزةُْ ُ نحو،َُ ُ رميت :َْ ْ َالسهم ََ ْ ِعنَّ ِ القوس َ ْ ِلى الصيدإَِ َّْ ُ وأخذت ،َ ْ َ َه العلمَْعنََ ِْ ُ وأديت ،ُ ْ َه الدينَْعنَََّ ْ َّ ُ.  

 

 
16 Устидалик маъноси биринчи мисолда моддий ва кўриниб турибди. Иккинчи мисолда эса қарз кишининг 
зиммасида эканлиги кўзга кўринмайди. Шуни ифодалаш учун иккита мисол келтирилган.  



www.arabic.uz 
 

Avomil - 15 - 
 
 

ْعن“ َ ” ҳарфи; 

Узоқлаштириш ва ўтказиш учун келади. Масалан: 
َرميت السهم  ْ َّ ُ ْ ِعنََ ِ القوس إلى الصيدَ َّْ َ ِ ِ ْ َ  – Ўқни камондан овга отдим. 

ُأخذت  ْ َ َه العلمَْعنَ ِْ ُ  – Ундан илмни олдим. 

ُأديت  ْ َه الدينَْعنََّ ْ َّ ُ  – Ундан қарзни уздим17. 

 
ُوالكاف) 10( َ َ 

  
َّللت) 1 ِبيهشِْ ُ نحو،ِ ٌ زيد :َْ ِالأسدكَ َ َ،   
َِوزائد) 2 َة نحو قـوله تـعالىََ َ َ ِِ ْ َ ُ َْ َليس  :ٌ ٌمثله شيءكََْ َ ِِْ ِ.  
 

ُالكاف“ َ ” ҳарфи; 

1. Ўхшатиш учун келади. Масалан: 
ٌزيد  ِالأسدكَ َ َ 

Маъноси: Зайд шер кабидир. 
 
2. Зоида18 бўлиб келади. (Тўғрироғи унга маъно 

айтилмайди). Масалан: 
َليس ٌمثله شيءكَ َْ َ ِِْ ِ  

Маъноси: “У Зотга ўхшаш ҳеч нарса йўқдир19”.  
  

ُومذ ومنذ) 12- 11( ُْ َُ َْ 

  
ِلإبتداء ) 1 َ ِْ َِالغايةِ ْ في الزمان الَ ِ ََّ ِماضيِ ُنحو َ ْ ما رأيـته مذ :َْ ُ َُ ُْيـوم الجََُْ ِْ ُمعة ومنذَ ُْ َ ُِ ُْ يـوم الجَ ِْ َِمعةَ ُ.  
َوبمعنى ) 2 ِجميعََِْ ِمدة ْ الَِ َّ َفـيليهماُ ُ ُ المقصودََِ ُ ِ بالعدد َْ َ َ ْ ما رأيـته مذ :وُنحَِْ ُ َُ ََُْ

                                                

ٍثلاثة أيام  ََّ َِ ٍومنذ ثلاثة أيامََ ََّ َِ ََ ُ ُْ َ. 

 
 

17 Биринчи мисолда, ўқ камондан узоқлашди ва овга ўтди. Иккинчи мисолда илм бир шахсдан иккинчи шахсга 
ўтди, лекин биринчи шахсдан узоқлашмади, балки илм унда ҳам қолди. Учинчи мисолда қарз биринчи шахсдан 
узоқлашди ва шу билан бирга унинг ўзида қолмади. Шуларни ифодалаш учун учта мисол келтирилди. 
18 Юқорида ишора қилганимиздек, бу ерда “коф” ҳарфи зиёда эмас, балки унга маъно айтилмайди.  
19 Шўро-11. 
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ْمذ“ ُ” ва “ُمنذ ُْ” ҳарфлари; 
 (бу икки ҳарфнинг маъноси бир хил бўлиб, бир-бирининг 

ўрнига келаверади) 
 
1. Ўтган замондаги мақсадни бошлаш учун келади. 

Масалан: 
ُ ما رأيـته   ََُْ َ يـوم الجمعة وذْمَُ ُِ َ ُْ ِْ ُمنذَ ِ يـوم الجمعةُْ َ ُ ُْ ِْ َ 

Маъноси: Жума кунидан бери уни кўрмадим. 
 
2. Жами муддат маъносида бўлса, қасд қилинган  адад бу 

иккисига қўшилиб келади. Масалан: 
ُما رأيـته  ََُْ ْمذَ َ ثلاثة أيام وُ ٍ ََّ َِ ُمنذََ ٍ ثلاثة أيامُْ ََّ َِ ََ  

Маъноси: Уч кундан бери уни кўрмадим. 
  

ُوالواو) 13( ََ 

  
َللق َ وهي ،مِسَِْ

ِ ََلا تدخل إلا علىَ َّ ِ ُ ُ ْ َ ُالم َ ِظهر،ْ َ ُنحو ْ َلأفـعلن كذاِاالله وَ :َ َ َّ ََ َْ. 

 
ُالواو“ َ ” ҳарфи; 

Қасам учун келиб, у (замирга кирмасдан) фақат зоҳир 
исмга киради. Масалан: 

َلأفـعلن كِاالله وَ َّ ََ  ذَاَْ

Маъноси: Аллоҳга қасам, албатта шундай қиламан. 
 

ُوالتاء) 14( َّ َ 

  
َللقسم، وهي لا تدخل إلا على اسم االله، نحو ِ ِ ِْ ََ َّ ُ ُ ْ َ َ َ

ِ َ َ َاالله لأكيدن كذاتَ: َ َ َّ َ ِ َِ.  
 

ُالتاء“ َّ ” ҳарфи; 

Қасам учун келиб, фақат Аллоҳнинг исмига киради. 
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Масалан: 
َّاالله لأكيدن تَ َ ِ َكذاَِ َ 

Маъноси: Аллоҳга қасамки, албатта шундай ҳийла 
қиламан. 
 

َوحاشا) 15( َ َ  
ِللتـنزيه ِ ُنحو َّْ َسأ الأَ :َْ َحاشامُ قَوَ ٍ زيدَ َْ.  

 
َحاشا“ َ ” ҳарфи; 

Поклаш учун келади. Масалан: 
ُ أسأ القوم   َ َ َ َحاشاَ ٍ زيدَ َْ 

Маъноси: Қавмнинг Зайддан бошқа барчаси ёмонлик 
қилди.  
 

َوخلا وعدا) 16-17( َ َ ََ َ  
  

ِللإستثـناء َِْ ْ ِ ُ نحوِ ُومقَلنيِ اأََ ج:َْ َخلا ْ ٍ زيد َ َوعداَْ َ ٍ زيدَ َْ.  

َويجوز خلا زيدا وعدا زيدا فكانا  َ َ ً َ ًْ ْ َُ َ َُ َ ََ َ َفعلينَ ْ َْ ِ،  

َوإذا دخل عليهما َِ ََْ َ َ َ َ ِلا يكونان، َ ماِ َ ُ َ ُ إلا فعلين نحوَ َْ ِ ْ َْ ِ َِ جأني ال:َّ َوم مقََ ُ ًخلا زيدا اْ َْ َ َ وماَ ًعدا زيدا َ ََْ َ.   
  

َخلا“ َ ” ва “َعدا َ ” ҳарфлари; 

Бу икки ҳарф истисно қилиб, ажратиш учун келади. 
Масалан: 

ُجأني القوم  ْ َ َِ َخلاَ َ زيد وَ ٍ َعداَْ ٍ زيدَ َْ 

Маъноси: Менинг олдимга Зайддан ташқари ва Зайддан 
бошқа қавмнинг барчаси келди. 

 
ًلا زيدا وعدا زيداخَ  َ ًْ َْ ََ َ َ  деб насб қилиб ўқиш ҳам жоиздир. Шунда у 

иккиси феъл бўлади.  
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Маъноси: Зайдни ташлаб ва холий қолдириб...   
Агар икковига مَا кирса фақат феъл бўлади. Масалан: 

ُجأني القوم  ْ َ َِ َما خلاَ َ َ زيدا وَ ً َما عدا َْ َ ًزيداَ َْ  

Маъноси: Менинг олдимга қавм Зайдни ташлаб ва Зайдни 
холий қолдириб келди. 

 
Жар ҳарфларининг байти: 

َباء، تاء، كاف، لا  َُ ُ َُ َم، واو، منذ، مذ، خلاَ َ ْ ُ ُُ ْ ُ َ ََرب، حاشا، من، عدا، في، عن، عل، ُ َ َْ ِْ َ ِ َ َ َّ َّى، حتىُ َإلى، َ ِ.  
 

ُالنـَّوع ِ الثانيْ َروف تـنصب الإسم وتـحُ َّ ََ َ ُْ ِ ُ ِ ْ ُرفعٌ َ َخبـرالْ ْ َ َ  
 

ُوهي ستة   َّ ِ َ
ِ ٍحرفأََ ُ َّتسم ْ َ َروف ُْالح ىُ َمشبـهةْالُ َ ََّ ِ بالفعلُ ْ ِ ِ.  
ِ لتحقيق مضمون َّنَِفإ) 1 ُ ْ َ ِ ِ ِْ َِملةُْالجَ ٌ زيدا منطلقَّإن :ْ َِ ُْ ً َ.  
َِوأن لتحقيق مضمون الجملة ) 2 ْ ُ َْ ِ ُ َْ ِ ِ ِْ َ َّ ًأيضا َ ُنحوَْ َِ بـلغني :َْ َّأنََ ً زيداَ ٌ ذاهبَْ ِ َ.  
ُوكأن للتشبيه نحو) 3 َْ ِ ِ ْ َّ ِ َّ َ َّكأن :ََ َ ً زيدَ ُ الأسداَْ َ َ.  
َّولكن) 4 ِ ِ للإستدراكََ َ ْ ِ ْ ِ ُ وهي تـقع ،ِ َ َ َ

ِ ْبـين الكلامين الَ ِ ْ ََْ َ َ َمتـغائرين نـفيا وَ ًُ ْ َ ِ َِ َ ًثـباتا إَِ ُنحوَْ ْما جأني زيد لكن عم :َْ َ ََ َّ ِ َ ٌ َْ ٌرا حاضر َِ ِ َ ً
َوجأني زيد و ٌَ َْ َِ َّلكنَ ِ ً عمرا َ ْ ْيجيءلمَْ َ َِ.  

ِّوليت للتمني) 5 َ ََّ ِ َ ِوهي تـقع في  ،َْ ُ َ َ َ
ِ ِالممكن والمحالَ َ َ َ ُْ ِْ ِ ُ نحوْ َليت :َْ ٌ زيدا عابد َْ ِ َ ً َليتوََْ َ الشبابَْ ُ يـعودََّ ُ َ.  

َّولعل ) 6 ِّللتـرجي،َََ َ وهي لاََّ َ
ِ ِتـقع إلا في َ َّ ُ َ ِ الممكن،َ ِ ْ ُ ُ نحوْ َّلعل :َْ ٌ زيدا عابدََ ِ َ ً َْ.  

َوتـلحقها  ُ َ َْ َُّالكافة  مَاَ ِفـتـلغى عن العمل َ َ َ ِ َ َ ْ َ الإسمان نحو قـوله تـعالىعَفَتَـوَارَُ َ َ ِِ ْ َ ُ َْ ِ ٌ االله إله واحدََّإنما: َْ ِ َ ٌ ُ.  
َوكقولك ِ َ ٌ زيد منطلقََِّإنما :ََ َِ ُْ ٌ َْ.  
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ИККИНЧИ ТУР ИСМНИ НАСБ, ХАБАРНИ РАФЪ 
ҚИЛАДИГАН ҲАРФЛАР 

 
Улар олтита ҳарфдир. Буларни “Феълга ўхшовчи 

ҳарфлар”, деб номланади. 
َّإن“ .1 ” жумланинг мазмунини ҳақиқатлаш, таъкидлаш учун 

келади. Масалан: 
ٌ زيدا منطلقَّإن َِ ُْ ً َ  

Маъноси: Ҳақиқатда Зайд кетувчидир. 
 
َّأن“ .2 َ” ҳам жумланинг мазмунини ҳақиқатлаш, таъкидлаш 

учун келади20. Масалан: 
َِبـلغني  َّأنََ ٌ زيدا ذاهبَ ِ َ ً َْ  

Маъноси: Менга етиб келдики, албатта Зайд кетувчидир. 
 
َّكأن“ .3 َ َ ” ўхшатиш учун келади. Масалан: 

َّكأن َ ً زيدَ ُ الأسداَْ َ َ  

Маъноси: Гўёки Зайд шер кабидир. 
 
َّلكن“ .4 ِ َ” дарак бериш учун келади. У бир хил бўлмаган, 

манфий ва мусбат каломнинг орасида воқеъ бўлади. Масалан: 
 

ٌما جأني زيد  َْ َِ َ َّلكنَ ِ ٌ عمرا حاضرَ ِ َ ًْ َ 

َ وجأني زيد و ٌَ َْ َِ َّلكنَ ِ ْ عمرا لم يجيءَ َِ َْ ً ْ َ  

Маъноси:  
Зайд келмади лекин Амр келди.  
Зайд келди лекин Амр келмади. 
 

 
َّإن“ 20 ”ва “َّأن َ”нинг маъно жиҳатдан ҳеч қандай фарқи йўқ. Фақат “َّإن ” сўз бошида келса, 

َّأن“ َ” эса сўз ўртасида келади. 
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َليت“ .5 َْ” орзу учун келиб, орзу эса мумкин ва мумкин эмас 

нарсаларда ҳам қилинаверади. Масалан: 
َليت ٌ زيدا عابدَْ ِ َ ً َْ 

َليتوَ ُ الشباب يـعودَْ ُ َ َ ََّ  

Маъноси:  
Кошки Зайд ибодат қилувчи бўлса.   
Кошки йигитлик қайтиб келса. 
 
َّلعل“ .6 ََ” ҳарфи умид учун келади. У фақат содир бўлиши 

мумкин нарсаларда воқеъ бўлади. Масалан: 
َّلعل ٌ زيدا عابدََ ِ َ ً َْ  

Маъноси: Шоядки Зайд ибодат қилувчи бўлса. 
 
Ушбу ҳарфларга “َُّما الكافة َ َ” (яъни тўхтатиб қўювчи ма) 

қўшилса, уларнинг амалини бекор қилиб қўяди. Натижада 
икки исм ҳам рафъ бўлади. Аллоҳ таолонинг сўзидаги: 

ٌ االله إله واحداََّإنم  ِ َ ٌ ُ  

Маъноси: “...Албатта, Аллоҳ ягона Илоҳдир, ўзга эмас...”21, 
каби. 

  
Ёки сенинг сўзингдаги  

ٌ زيد منطلقََِّإنما َِ ُْ ٌ َْ  

Маъноси: “Албатта, Зайд кетувчидир”, каби. 
  

ُالنـَّوع الثالث ِ َّ ُ َحرفان مشبـهتان بليس ْ َِْ ِ َِ َ َّ َ ُ ََ ْ 

 
َُ وهما  َْتـرفـعان الإسم وتـنصبان الخ" لاَ" َ و"مَا"َ ِ َِ ِ َْ ََ َ ْ َ َ َبـرْ َ.  
ْ تدخل على ال"مَا"وَ ََ ُ ُ ْ َِِمعرفة َ ْ ُوالنَّكرة نحوَ َْ َِ ْ ً زيد قائمامَا :َ ِ َ ٌ ً رجل قاعدامَاَ و،َْ ِ َ ٌ ُ َ.  
َِتدخل إلا على النَّكرة لاَ "لاَ"وَ ْ ََ َّ ِ ُ ُ ْ ُ نحوَ َرجل أفضل منك لاَ :َْ ْ ِ َ َ َْ ٌ ُ َ.  

 
21 Нисо-171. 
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УЧИНЧИ ТУР  
“ َيسلَ ْ ”ГА ЎХШАШ ИККИ ҲАРФДИР 

 
Улар “مَا” ва “َلا” бўлиб, исмни рафъ ва хабарни насб 

қилишади. 
 :ҳарфи маърифа ва накрага ҳам кираверади. Масалан ”مَا“

ً زيد قائمامَا ِ َ ٌ َْ  

ً رجل قاعدامَاوَ ِ َ ٌ ُ َ  

 
Маъноси: “Зайд тик турувчи эмас”. 

 Маъноси: “Киши ўтирувчи эмас”. 
 
 :эса фақат накрага киради. Масалан ”لاَ“

َ رجل أفضل منكلاَ ْ ِ َ َ َْ ٌ ُ َ  

Маъноси: Сендан афзал киши йўқ. 
 

ُالنـَّوع الرابع ِ َّ ُ ْحروف تـنصب الإسم فـقط ْ َ َ َ ُْ ُ ِ ْ َ ٌ ُ 

  
ٍوهي سبـعة أحرف ُ ْ َْ ُ َ َ َ

ِ َ.  
ُالواو بمعنى مع ويكون  )1 ُ َ ََ َُ َ َِْ ُما قـبـلها الفعل نحوَ َْ ُ ْ ِ َ َ َْ ْتـوى السِ ا:َ َ ُماء َ   .َََشبةَْالخوََ

ُومعنى الفعل نحو َْ ِ ْ ِْ َ َ ُْ ما شأن:َ َ ُزيدا أى ما تصنع وَكَ َ َْ َ َ ْ َ ً ًوزيداَْ ََْ.  
ِوإلا للإستثـناء )2 َِْ ْ َّ ُ وهو متصل نحوَ ََْ ٌ ِ َُّ ُ ُ جأني القوم :َ ْ َ َِ ً زيداَّإلاَ َْ.  
ُمنـقطع نحو وْأ - َْ ٌ ِ َ ُ جأني القوم :ُْ ْ َ َِ ً حماراَّإلاَ َ ِ.  
َوي )3 ُا لنداء القريب والبعيد نحوَ َْ ِ ِِ َِ َ ِ ِ َ ِ ً رجلا يَا :َ ُ ِخذ بيديَ َِ ْ ِ عبد االلهيَاَ و،ُ َ ً طالعا جبلايَاَ و،َْ َ َ ًِ َ.  
ِوهيا لنداء ) 4 َ ِِ َ َ ُلبعيد أيضا نحواَ َْ ً َْ ِ ِ ْ رجلا خذ ََهيا :َ ُ ً ُ ِبيديَ ِ عبد االلهََهياوَ ،َِ َ ًِ طالعا ََهياَ و،َْ ًجبلاَ ََ.  
ِوأيا لنداء) 5 َ ِِ ُالبعيد أيضا نحو َََ َْ ً َْ ِ ِ ِ رجلا خذ بيديََأيا :َ َ ُِ ْ ُ ً ِ عبد االلهََأياَ و،َ َ ً طالعا جبلاََأياَ و،َْ َ َ ًِ َ.  
ِوأى لنداء القريب) 6 ِ َ ِ َ ِِ ْ ُ نحوََ ْأى :َْ ِ رجلا خذ بيديَ َ ُِ ْ ُ ً ِعبد االله ىْأَوَ ،َ َ ْأىَ و،َْ ً طالعا جبلاَ َ َ ًِ َ.  
َْواله) 7 ًمزة لنداء القريب أيضَ َْ ِ ِ َ ِ َ ِِ َُ ُا نحوْ ِرجلا خذ بيديأ :َْ َ ُِ ْ ُ ً ًِطالعأََ و،ِ االلهدَبْعَأََ و،َ ًا جبلاَ َ َ. 
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ТЎРТИНЧИ ТУР ФАҚАТ ИСМНИ НАСБ ҚИЛАДИГАН 
ҲАРФЛАР  

 
Улар еттита ҳарфдир. 

1. “Бирга” маъносидаги “вов”; “Вов” ҳарфи “бирга” 
маъносида келганда ундан олдин феъл бўлади. Масалан: 
 

َاستـوى ا َ ُلماء ِ َ َالخشبةوَْ ََ َْ  

Маъноси: Сув (кўприк) ёғочи билан баробар бўлди.  
 
Ёки феъл маъносидаги исм бўлади. Масалан: 

َما شأنك  ُْ َ ًزيداوََ َْ  

Маъноси: Зайд билан бирга нима қиласан? 
 
َّإلا .2   Истисно учун келади.  

А) Истисно қилинаётган нарса, истисно қилинмишнинг 
жумласидан бўлиши мумкин. Масалан: 

َِجأني  ُالقومَ ْ ًزيدا َّإلا َ َْ  

Қавм келди, фақат Зайд (келмади). 
 
Б) Ёки унинг жумласидан бўлмаслиги мумкин. Масалан: 

َِجأني  ُالقومَ ْ ًحمارا َّإلا َ َ ِ  

Маъноси: Қавм келди, фақат эшак (келмади). 
 
 
 .яқин ва узоқдагини чақириш учун ишлатилади يَا .3

Масалан:  
ِ رجلا خذ بيدييَا َ ُِ ْ ُ ً َ  – Эй киши! Қўлимдан ушлагин! 

ِ عبد االلهيَا َ َْ  – Эй Аллоҳнинг қули! 

ً طالعا جبلايَا َ َ ًِ َ  – Э-эй тоққа кўтарилувчи!    
ََهيا .4  узоқдагини чақириш учун келади. Масалан: 
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ُ رجلا خََهيا ً ُ ِذ بيديَ َِ ْ  – Э-эй киши! Қўлимдан ушлагин! 

ِ عبد االلهََهيا َ َْ  – Э-эй! Аллоҳнинг қули! 

ً طالعا جبلاََهيا َ َ ًِ َ  – Э-эй! Тоққа кўтарилувчи! 

 
 :ҳам узоқдагини чақириш учун келади. Масалан ََأيا .5

ِ رجلا خذ بيديََأيا َ ُِ ْ ُ ً َ  – Э-эй киши! Қўлимдан ушлагин! 

ِبد االلهَ عََأيا َ ْ  – Э-эй! Аллоҳнинг қули! 
ً طالعا جبلاََأيا َ َ ًِ َ  – Э-эй! Тоққа кўтарилувчи! 

 

ْأى .6 َ яқиндагини чақириш учун келади. Масалан:  
ْأى ِ رجلا خذ بيديَ َ ُِ ْ ُ ً َ  – Эй киши! Қўлимдан ушлагин! 

ْأى ِ عبد االلهَ َ َْ  – Эй Аллоҳнинг қули! 
ْأى ً طالعا جبلاَ َ َ ًِ َ  – Эй тоққа кўтарилувчи! 

 

 :ҳам яқиндагини чақириш учун келади. Масалан أَ .7

ِرجلا خذ بيديأ َ ُِ ْ ُ ً َ  – Эй киши! Қўлимдан ушлагин! 

ِعبد االلهأَ َ َْ  – Эй Аллоҳнинг қули! 

ًطالعا جبلاأَ َ َ ًِ َ  – Эй тоққа кўтарилувчи!22 
 

ُالنـَّوع الْ ُخامسْ ِ ٌحروف  َ ُ َتـنصب الفعل الُْ ْ ِ ُ ِ ْ َضارعمَُ ِ َ 

َوهي 
ِ ُربـعة أََ َ    :فٍرُحْأََ
ُأن للإستقبال نحو) 1 َْ ِ َ ْ ِ ْ ْ ْأنُّب حُِ أ:َ َ تـقومَ ُ َ.  
َ ولن لتأكيد نـ)2 ِ ِِ ْ َ ْ ُنحو ،لِبَقْتَـسْمُْ اليِفََْ ْلن :َْ َبـرح الأرضأَ َ َْ َ َ حتى يَْ َّ َِلي أبي نَذأَْ ِ.  
َ للتـعليل وما قـبـلها وََكي )3 َ َْ َ َ ِ ِْ ٌسبب َ َلما بـعدهاََ َ ْ َ َ ْ  .َنَّةَْ الجلَخُدْأَ يكَ تُمْلَسْأَ :وَُْ نح،ِ
ْ وإذن )4 َ َللجواب وَِ ِ َ ِزاءَْالجَ َ كقولك،َ ِ ْ َ ْإذن :َ َ ََأنا  َالَ قنْمَِ لكَمَرِكْأُ ِ

                                                

َآتيك ِ.  
ْفـقد  َ َذا الكلام وصيرت تَبْجَأََ َّ َ ََ َِ َ َ  .هِِانيَْلإتـءً ازََ جكََامرَكْإ ِ

 
22 Нидо ҳарфлари фақат ушбу учта мисол кўринишидагина ўзидан кейинги исмни насб қилади. Биринчиси 
накра исмни, иккинчиси музофни, учинчисида шибҳи музофни насб қилмоқда. Учунчи мисолнинг асли 

ِيا طال(  َ  ) بَللجَْا عََ

Ушбу уч мисолдан бошқа ўринларда нидо ҳарфлари насб қилишмайди. 
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БЕШИНЧИ ТУР МУЗОРЕЪ ФЕЪЛИНИ НАСБ 
ЎҚИТАДИГАН ҲАРФЛАР 

 
Улар тўрттадир. 
ْأن“ .1 ” келаси замон учун келади. Масалан: 

ُّأحب  ِ ْأنُ َ تـقومَ ُ َ  

Маъноси: Сени турмоқлигингни яхши кўраман. 
 
ْلن“ .2 َ” келаси замоннинг инкорини таъкидлаш учун 

келади. Масалан: 
ْلن َِ أبـرح الأرض حتى يأذن لي أبيَ َِ َ َْ َّ َ َ َْ َ َْ  

Маъноси: “Мен токи отам менга изн бермагунча бу 
ердан қимирламасман23”. 

  
 сабаб учун келади. Ўзидан олдинги нарса ўзидан ”كَي“ .3

кейингига сабаб бўлади. Масалан: 
ُأسلمت  ْ َ ْ ْكيَ َ أدخل الجنَّةَ َْ َ ُ َْ  

Маъноси: Жаннатга кириш учун мусулмон бўлдим. 
 
ْإذن“ .4 َ ِ” жавоб ва мукофот қайтариш учун келади. Масалан:  

 
ْإذن َ َ أكرمك لمن قال أنا آتيكِ َِ ََ َُ َ ْ َ ِ َِ ْ  

Сени олдингга бораман, деб айтган кишига, ундай бўлса 
сени ҳурмат қиламан, деб айтганинг каби. 

Батаҳқиқ, сен бу сўзга жавоб бердинг ва бу ҳурмат 
қилишингни унинг келиши учун мукофотга айлантирдинг. 

(Изоҳ: Ёзиши َأن يكتب ُ ْ َ ْ ْأن) – َ  – моқ, ш, - иш) 

Ҳеч ёрдам бермайди َُلن يـنصر َْ ْ ْلن) – َ َ – ҳеч, эмас) 

Ёзиши  учун َكي يكتب ُ ْ َ ْ َ ْكي –  َ(  – учун) 

 
23 Юсуф-80. 
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Ундай  бўлса ёрдам беради َُإذن يـنصر َْ ْ َ ْإذن –  َ(  ундай бўлса). 

ْأن َ бацзи бир щринларда щзи маъзуф бщлиб ъам фецли 

музорецни насбли ыилади. 

َّحضرت لأسمع، لا تـنه عن خلق وتأتي مثـله، اصبر حتي َ َْ ِْ ِ ُ ََ ُْ ِ َ ِْ َ ََ ٍ ُ ْ ََ َْ َ ْ َ ُ ْ َ أرجع إليكَ َِْ َ ِ ََِاجتهد فـتـنال الجائزة. َْ َْ َ ََ ََ ْ ِ ْ ِ.  
Булар аслида:  

ُحضرت لأن أسمع، لا تـنه عن خ ْ ََ ََ َْ َ ْ َ ْ َ ُ ْ َ َّلق وأن تأتي مثـله، اصبر حتيَ َ ْ ِْ ِ ُ َ ُْ ِ َ ِْ َ ْ ََ ْ أنٍ َ أرجع إليكَ َِْ َ ِ َاجتهد فأن تـنال . َْ ََ ْ ََ ْ ِ َ ْ ِ
ََِالجائزة َْ.(  

 
ُالنـَّوع  ُالسادسْ ِ ِحروف تجز َّ ْ َ ٌ ُ َم الفعل ُ ْ ِ َمضارعالُْ ِ َ ُ  

 
ُ وهي خمسة  َ َْ َ

ِ   :فٍرُحْأََ
ِ إن للشرط )1 ْ َّ ْ ِزاءَْوالجِ ُ نحو،َ   .كَمْرِكْأُ نيِمْرِكُْ تنْإِ :َْ
ُنحو ،يِاضمَْ اليِفْنَـِ للمَْوَ )2 ٌ يضرب زيدلمَْ :َْ َْ ْ ِ ْ َ.  
َّولما  )3 ُ نحو،يِاضمَْ اليِفَْ نـِاقَْغرتِسْلإََ َّلما :َْ ٌَْضرب زيدَ يَ ْ ِ ْ.  
ِولام الأمر )4 َْ َُ ُ نحو،َ ٌيضرب زيدلِ :َْ َْ ْ ِ ْ َ.  
ِولا النـَّهي،  )5 ْ َ ُنحوَ ًتضرب زيدا لاَ :َْ َْْ ْ ِ َ.  
 

ОЛТИНЧИ ТУР ФЕЪЛИ МУЗОРЕЪНИ ЖАЗМ 
ҚИЛАДИГАН ҲАРФЛАР 

 
Улар бештадир. 
ْإن“ .1 ِ” шарт ва мукофот учун келади. Масалан: 

ْإن َ تكرمني أكرمكِ ْ ِْ ِْ ُ ِ ْ ُ  

Маъноси: Агар мени ҳурмат қилсанг, мен ҳам сени ҳурмат 
қиламан. 

 
 .ўтган замон феълини инкор қилиш учун келади ”لمَْ“ .2

Масалан: 
ٌ يضرب زيدلمَْ َْ ْ ِ ْ َ  
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Маъноси: Зайд урмади. 
 
َّلما“ .3 َ” ўтган замоннинг инкорини бўртириб учун келади. 

Масалан: 
َّلما ٌ يضرب زيدَ َْ ْ ِ ْ َ  

Маъноси: Зайд ҳаргиз урмади. 
 
4. “Амрнинг ломи”. Масалан: 

ٌيضرب زيدلِ َْ ْ ِ ْ َ  

Маъноси: Зайд урсин! 
 
5. “Наҳийнинг ломи”. Масалан: 

ً تضرب زيدالاَ َْْ ْ ِ َ  

Маъноси: Зайдни урма!. 
 

ُالنـَّوع  ُالسابعْ ِ   نْإى نًعَْى ملََ ععَِارضَمُ الْلَعِْ الفمُزِجَْ تٌاءمَسْأَ َّ
 

  :ٍاءسمَْأَ ةُعَسِْ تيَهَِ و
ُ نحو،نَْ م)1 ْمن :َْ ِْ يكرمَ ْ ِْ إن يكرمىْأ هُ،مْرِكْأُنيِ ُ ْ ُ ْ ٌَْني زيد ِ   .هُمْرِكْأُِ
ُ نحو،تىَمََ و)2   .ادًَ غجْرُخْأَا دًَ غجْرَُْ تخْ إنيْأَ ،جْرُخْأَ جْرَُْ تختىَمَ :َْ
ُ نحو،امََ و)3   .اذََ هعْنَصْأَا ذََ هعْنَصَْ تنْإِ يْأَ ،عْنَصْأَ عْنَصَْ تامَ :َْ
ُ نحو،امَثُيْحَوَ )4   .تِيَْ البـِ فيدْعُقْـأَ تِيَْ البـِ فيدْعُقَْ تـنْإِ يْأَ ،دْعُقْـأَ دْعُقَْ تـامَثُيْحَ :َْ
ُ نحو،امَهْمََ و)5   .ادًَ غبْهَذَْا أدًَ غبْهَذَْ تنْإ يْأَ ،بْهَذْأَ بْهَذَْ تامَهْمَ :َْ
ُ نحو،امَنَيْـأَوَ )6   .تِيَْ البـِ فيسْلِجْأَ تِيَْ البـِ فيسْلَِْ تجنْإ يْأَ ،سْلِجْأَ سْلَِْ تجامَنَيْـأَ :َْ
َّ وأنى،)7 ُ نحوََ َّأنى :َْ   .دِلََ البـِ فينْكُأَ دِلََ البـفيِ نْكَُ تنْإ يْأَ ،نْكُأَ نْكَُ تَ
ُنحو ُّي،وََأ )8 َهم يَُّأيـ: َْ ْ ُني أشتمه، أي إن يشتمُتُشُْ ُْ َ ْ ْ ُ ْ ْ ُمني زيد أشتمهِ ْ ُْ ْ ٌ َ ِ.  
ُ نحو،امَذْإِوَ )9   .ةََاطيَِْل الخعَفْـأَ ةََاطيَِْل الخعَفَْ تـنْإ يْأَ ،لْعَفْـأَ لْعَفَْ تـامَذْإِ :َْ
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ЕТТИНЧИ ТУР МУЗОРЕЪ ФЕЪЛИНИ “ْإن ” 

МАЪНОСИГА КЎРА ЖАЗМ ҚИЛУВЧИ ИСМЛАР 
 

Улар тўққизтадир. 
ْمن“ .1 َ”  

ْمن ُ يكرمني أكرمهَ ْ ِْ ِْ ُ ِ ْ ُ أى إن يكرمني زيد أكرمهُ ْ ِْ ِْ ُ ٌ َْ ِ ْ ُ ْ ِ ْ  

Маъноси: Ким мени ҳурмат қилса, мен ҳам уни ҳурмат 
қиламан. Яъни, агар Зайд мени ҳурмат қилса, (мен ҳам) уни 
ҳурмат қиламан. 

َمتى“ .2 َ”.  

َمتى ً تخرج أخرج، أي إن تخرج غدا أخرج غداَ ًَ َْ ْ ْ ُْ ُ ُ ُْ َْ َ َْ َْ َْ ْ  

Қачон чиқсанг, чиқаман. Яъни, агар эртага чиқсанг, (мен 
ҳам) эртага чиқаман. 

 
  .”مَا“ .3

َ تصنع أصنع، أي إن تصنع هذا أصنع هذامَا ََ َ ْ ْْ ْ ْ َْ َ َ َْ َْ َ ََ َْ ِ ْ  

Маъноси: Нима ясасанг, (мен ҳам уни) ясайман. Яъни, 
буни ясасанг, (мен ҳам) буни ясайман. 

 
َُْحيثما“ .4 َ ”.  

َُْحيثما ِ تـقعد أقـعد، أي إن تـقعد في البـيت أقـعد في البـيتَ ِْ َْ َِ ِْ ْ ْ ُْ ُ ُ ُْ َْ َ َْ َْ َْ ِ ْ. 

Маъноси: Қайси жойга ўтирсанг, (мен ҳам) ўтираман. 
Яъни, агар уйда ўтирсанг, (мен ҳам) уйда ўтираман. 

 
َمهما“ .5 ْ َ”.  

َمهما ْ ً تذهب أذهب، أي إن تذهب غدا أذهب غداَ ًَ َْ ْ ْ ْ َْ َ َ َْ َْ َ َْ َْ َْ  

Маъноси: Қачон борсанг, (мен ҳам) бораман. Яъни, агар 
эртага борсанг, (мен ҳам) эртага бораман. 

 
َأيـنما“ .6 ََْ”. Масалан: 



www.arabic.uz 
 

Avomil - 28 - 
 
 

َأيـنما ِلس أجلس، أي إن تجلس في البـيت أجلس في البـيتَْ تجََْ ِْ ْ ْ َْ َِ ِْ ْ ْ ِْ ِ ِ َِ َ ََْ ْ ْ  

Маъноси: Қаерда ўтирсанг, (мен ҳам) ўтираман. Яъни, 
агар уйда ўтирсанг, (мен ҳам) уйда ўтираман. 

 
َّأنى“ .7 َ”. Масалан: 

َّأنى ِ تكن أكن، أي إن تكن في البـلد أكن في الَ ِْ ْ ْ ُْ َُ َ َِ ََ ُ َُ َْ ِبـلدْ ََ  

Маъноси: Қаерда бўлсанг, (мен ҳам) бўламан. Яъни, агар 
шаҳарда бўлсанг, (мен ҳам) шаҳарда бўламан. 

 
ُّأي“ .8 َ”. Масалан: 

ُهم يشتمني أشتمه، أي إن يشتمني زيد أشتمهَُّأيـ ُْ ْ ُْ ُ ُ ُْ ٌْ َ ِ ِْ َْ َْ ْ ْ ُ  

Маъноси: Уларнинг қайси бири мени сўкса, (мен ҳам) уни 
сўкаман. Яъни, агар Зайд мени сўкса, мен ҳам уни сўкаман. 

 
َإذما“ .9 ْ ِ”. Масалан: 

َإذما ْ َ تـفعل أفـعل، أي إن تـفعل الخياطة أفـعل الخياطةِ ََ ََ َِ ِْ َْ َ َ َْ َْ َ َْ َْ َْ ْ ْ ْ  

Маъноси: Нима қилсанг, (мен ҳам) қиламан. Яъни, 
тикувчилик қилсанг, (мен ҳам) тикувчилик қиламан. 

 
ُالنـَّوع    ِميزَ التىلََ عِاترَكِ النََّاءمَسْأَ بُصِنَْ تـٌاءمَسْأَ ُالثامنْ

  
  :اءسمَْأَ ةُعَبَـرْأَ يَهِوَ
ُ نحوينَْعِسْتَِ وةًعَسِْ تَ إلىدٍحَأَ عَمَ بَِّكُا رَ إذ،رَشَعَ :لَُّولأَا َْ:  
  .ةًأَرَمْا ينَعِسْتَِ وعٌسْتَِ و،لاًجُرَ ينَعِسْتَِ وةٍعَسِْ تَإلى ةًأَرَمْا ةََشرَى عدَحْإَ و،لاًجُرَ رَشََ عدَحَأَ
ِالإستفهامية  مِكَ :ِانيَّالثوَ َِ ْ ُنحوْ   .؟كَدَنِْ علاًجَُ رمْكَ :َْ
ُ نحو،ِّيأَكَ :ثُِالَّالثوَ   .كَدَنِْ علاًجُرَ ِّيأَكَ :َْ
ُ نحو،اذَكَ :عُِابَّالروَ   .اهمًَرِْ داذَكَي دِنِْ ع:َْ

 
 
 



www.arabic.uz 
 

Avomil - 29 - 
 
 

САККИЗИНЧИ ТУР НАКРА (НОАНИҚ) ИСМЛАРНИ 
АНИҚЛАШТИРИШГА КЎРА НАСБ ҚИЛАДИГАН 

ИСМЛАР 
  

Улар тўрттадир. 
Биринчиси: “َعشر َ ” га бирни қўшиб то тўқсон тўққизгача 

бириктирилса, (ушбу сонларнинг барчаси, яъни ўн бирдан 
тўқсон тўққизгача бўлган сонлар ўзидан кейинги накра 
исмларни аниқлаштиришга кўра насб қилади). Масалан: 

ًأحد عشر رجلا ُ ََ َ َ َ َ َ – ўн бир киши. 

ًإحدى عشرة امرأة َََ َْ َْ َ  – ўн битта аёл. 

ٌتسعة َ ْ ً وتسعين رجلاِ ُ َ َ ِ ِْ َ  – тўқсон тўққизта киши. 

ًََتسع وتسعين امرأة ْ َ ِ ِ ِْ َ ٌْ  – тўқсон тўққизта аёл. 

 
Иккинчиси: сўроқ учун ишлатиладиган “ْكم َ ” (қанча?). 

Масалан: 
ْكم َ رجلا عندك؟َ َ ِْ ً ُ َ  

Маъноси: Сенинг ҳузурингда қанча киши бор? 
 
Учинчиси: “ِّكأي َ َ ” (кўп). Масалан: 

ِّكأي َ َ رجلا عندكَ َ ِْ ً ُ َ  

Маъноси: Сенинг ҳузурингда кўп киши бор. 
 
Тўртинчиси: “َكذا َ ” (шунча). Масалан: 

ِعندي  َكذاِْ ًَ درهماَ ْ ِ  

Маъноси: Ҳузуримда шунча дирҳам бор. 
 

ُالنـَّوع التاسع ِ َّ ُ ٌكلمات ْ َ ِ َ  
 

َّ تسمى َ ِسماء الأفـعالأ ُ َ َْ ُ   .ٍاتمَلَِ كةُعَسِْ تيَهِوَ ،بُصِنَْا تـهَضُعْبَـَ وعُفَرَْا تـهَضُعَْ بـَْ
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   :ةَّتسِا مَهُنْـِ مةُبَِاصالنَّوَ
ُاسم م وَهَُ و،َيدوَرُ) 1 ٌ ُ نحولٌمَهْْ َامه يْأَا دًيَْ زَيدوَرُ :َْ   .ادًيَْ زلْْ
َوبـله) 2 َْ ُ نحو،عْدَِ لٌ اسموَهُوَ ،َ َبـله :َْ   .اًيدَ زعَْ دْأي ،ادًيَْ زَْ
ُ نحوذُِْ لخٌ اسموَهَُ و،كََوندُوَ) 3   .اًيدَ زذُْ خْأيا ًيدَ زكََوندُ :َْ
ُنحو مْزَلْلا مٌْ اسوَهَُ و،َيكلَعَوَ) 4 ْأيا ًيدَ زَيكلَعَ :َْ   .اًيدَ زمْزَلِْ اَ
ُ نحوذُِْ لخمٌْ اسوَهَُا وهَوَ) 5   .اًيدَ زذُْ خىْأَا ًيدَ زاهَ :َْ
َهل،ََّحيـ) 6 ُ لايت نحومٌْ اسوَهَُ وَ َهلََّحيـ :َْ َالصلوة  َ َ الصلوةتِيِْ إيأَََّ ََّ.  

ْحيـهل"( َ َّ ُوأصلهما" َ َّحي: ْ ْاعجل، َِْبمعنى َ َ َوهلا ْ َواستعجال، حَثٌّ: َ ْ ًكلمة فصارا ِ ِ ُقـول وعليه ِواحدة َ ْ   :لشاعرا َ
َوهيج َّالحي ََّ ْمن ّ ٍدار ِ َّفظل َ َ ٌكثير ٌيوم * لهم َ ِتـناديه َِ ُوحيـهله ََ َ َّ َ.(  

  
  :ةٌثَلاََا ثهَنْـمِ ةُعَِافَّالروَ
ُ نحو،دٍعْبُـِ لمٌسِْ اوَهَُ و،َاتهَيْـَا ههَدُحَأَ) 1   .دٌيَْ زدَعَُ بـْ أيدٌيَْ زَاتهَيْـهَ :َْ
ُ نحو،عٍرْسَِ لمٌْ اسوَهَُ و،َانعَرَْا سَيهِانثَوَ) 2   .دٌيَْ زعَرََ سيْأَ ،دٌيَْ زَانعَرْسَ :َْ
ُ نحو،قاترَِْ لافمٌْ اسوَهُوَ ،َانَّتَا شهَثُـِالثَوَ) 3   .ورٌمْعََ وٌيدَ زقَرَتَـفْـِ ايْأ ،ورٌمْعََ ودٌيَْ زَانَّتشَ :َْ
  

 
ТЎҚҚИЗИНЧИ ТУР КАЛИМАЛАРДИР 

 
Уларни феълларнинг исмлари, деб номланади. Баъзилари 

рафъ, баъзилари эса насб қилишади. Улар тўққизта 
калимадир. 

 
Насб қилувчиси олтитадир; 
 
َرويد“ .1 َُ”. Бу “муҳлат бер” феълининг исмидир. Масалан: 

َرويد ْ زيدا أي َُ َ ً ِمهأََْ ًل زيداْ َْ ْ  

Маъноси: Зайдга муҳлат бер! 
 
َبـله“ .2 َْ”. Бу “тарк қил” феълининг исмидир. Масалан: 



www.arabic.uz 
 

Avomil - 31 - 
 
 

َبـله ً زيدا، أي دع زيداَْ ًَ َْ َ ْ ْ  

Маъноси: Зайдни тарк қил! 
 
َدونك“ .3 َ ُ”. Бу “ушла” феълининг исмидир. Масалан: 

َدونك َ ً زيدا أي خذ زيداُ ًَ َْ ُ ْ  

Маъноси: Зайдни ушла! 
 
َعليك“ .4 ََ ”. Бу “лозим тут” феълининг  исмидир. Масалан: 

َعليك ً زيدا أي الزم زيداََ ًَ َْ َِْ ْ َ  

Маъноси: Зайдни лозим тут! 
 
 :Бу “ушла” феълининг исмидир. Масалан .”هَا“ .5

ً زيدا أى خذ زيداهَا ًَ َْ ُ ْ َ  

Маъноси: Зайдни ушла! 
 
َحيـهل“ .6 َ َّ َ ”. Бу “кел, шошил” феълининг исмидир. Масалан: 

َهلََّحيـ َ الصلوة أي إيت الصلَ ََّ َِّ ِْ َ   َوةَ

Маъноси: Намозга кел!  
 
Рафъ қилувчиси учтадир; 
 
1. Биринчиси “َهيـهات َ ْ َ”. Бу “узоқлашди” феълининг исмидир. 

Масалан: 
َهيـهات َ ْ ٌ زيد أي بـعد زيدَ ٌْ َْ ََ ُ َ ْ  

Маъноси: Зайд узоқлашди. 
 
2. Иккинчиси “َسرعان َ ْ َ ”. Бу “тезлашди” феълининг исмидир. 

Масалан: 
َرعانسَ َ ٌ زيد، أي سرع زيدْ ٌْ َْ ََ َ َ ْ َ  

Маъноси: Зайд тезлашди. 
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3. Учинчиси “َشتان ََّ ”. Бу “ажралди” феълининг исмидир. 

Масалан: 
َشتان ٌ زيد وعمرو، أي افـتـرق زيد وعمروََّ ٌْ َْ ََ ٌَ ٌَ ََ ََِْ ْ ْ  

Маъноси: Зайд ва Амр ажралди. 
  

ُالنـَّوع  َالأفـعال النَّاقص ُالعاشرْ َِ ُ ْ   ةَُ
 

  :اهَدُحَأَ .لاًعِْ فرَشََ عةَثَلاََ ثيَهَِ و،رَبَـَْ الخبُصِنْتَـَ ومَْ الإسعُفَرْتَـ 
ُ نحونَاكَ) 1   .اًيمكَِا حًيملَِ عُ االلهَانكَ :َْ

ُ نحودَجَوَوَ عَقََ ونىَعْبمَِ ةًَّامَ تُونكَُ تدْقَوَ - ْ أيدٌيَْ زَانكَ :َْ   .ٌ زيدعَقََ وَ
َ نحو ق،ٌوزائدة - ُ   "اًّيبَِ صدِهْمَْ الِ فيَانكَ نَْ ممُِّلكَُ نفَيْكَ" :الىعََ تـهِوِلَْ
ُ نحو،َارَ صنىَعْبمَِوَ -   .اًّينَِ غدٌيَْ زَارَ صْأي ،اًّينَِ غدٌيَْ زَانكَ :َْ
ُ نحوِأنَّشالير مَِا ضَيهِ فُونكُيَوَ -   .مٌِائَ قدٌيَْ زَانكَ :َْ
ُنحو ،ِالقَتِنْلإ لَارصَوَ )2   .اًيمكَِا حًيملَِ عُ االلهَارَ ص:ُالقَيُـ لاَوَ ،افًذ خينُِّْ الطَارصََ و،اًّينَِ غرُيْـقَِ الفَارصَ :َْ
ُّ وأصبح لإقتران مضمون الجملة بالص)3 ِ َِ ْ ُ َ َْ ِ ُِ َْ َ ِْ َ ْ َأصبح: ، نحوحِبَْ ً زيد عالماَْ ِ َ ٌ َ.  
َوبمعنى صار، نحو - َ َ َأصبح: ََِْ َْ ُ المريض َ ِ َ   .اًيححِصَْ
ُنحو حِبُّْلص اِ فيِولخُُّ الدنىَعْبمَِوَ - ْأي ٌيدَ زحَبَصْأَ :َْ   .حِبُّْ الصِ فيلَخََ دَ
ُ نحو،ىحَُّضبال ةِلَمُْْ الجِونمُضَْ مِانترَِقْلإى حَضْأَوَ )4   .ايمًْرَِ كدٌيَْ زىحَضْأَ :َْ
ُ نحو،َارصَ نىَعْبمَِوَ -   .ايرًسَِ أيرُمَِالأ ىحَضْأَ :َْ
ُ نحو،ىحَُّضال فيِ ِولخُُّ الدنىَعْبمَِوَ -   .ىحَُّضال ِ فيدٌيَْ زلَخََ ديْأَ دٌيَْ زىحَضْأ :َْ
ُ نحو،ِاءسَمَْالِ بةِلَمُْْالج ِونمُضَْ مِانترَِقْلإى سَمْأَوَ )5   .امًِالَ عدٌيَْ زىسَمْأَ :َْ
ُ نحو،َارَ صنىَعْبمَِوَ -   .اًيززَِ عُيللَِّ الذىسَمْأَ :َْ
ُنحو ،ِاءسَمَْ الِول فيخُُّ الدنىَعْبمَِوَ -   .ِاءسَمَْ الِ فيدٌيَْ زلَخََ دْأي دٌيْزَ ىسَمْأَ :َْ
ِالنـَّهارِ بةِلَمُْْ الجِونمُضَْ مِانترَِقْلإ َّلظَوَ) 6 ُنحو ،َ   .امًِائَ قٌيدَ زَّلظَ :َْ
ُ نحوَارَ صنىَعْبمَِوَ - ُّبيَّ الصَّلظَ :َْ   .اغًِالَ بِ
ِ لإقتران مضمون الجملة بال،َاتبَوَ )7 َِ ْ ُ َْ ِ ُِ ْ َ َبات :َ نحوِليل،ِْ ٌ زيدَ ً عابداَ ِ َ.  
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َأو بمعنى  َِْ َصار، نحوْ َ َبات: َ  .احًرََ فـُينزَِْالح َ

َلإستمرار إخبارها لأ َّكفَنْـ اامََ و،ئَتِفَ امََ و،حَرِبَ امََ و،َالزَ امَوَ) 11، 10، 9، 8 َِ َِ ْْ َ ِ َِسمائها،ْ ُ نحوَْ  َالزَ امَ :َْ
  .امًِالَ عدٌيْزَ َّكفَنْـ اامََ و،اًيمحَِ ردٌيْزَ ئَتَِا فمََ و،اًادَّوَ جدٌيْزَ حَرَِا بمََ و،ايمًْرَِ كدٌيْزَ

َوما دام لتوقيت أمر بمدة ثـبوت خبرها لاسمها نحو) 12 َ َِْ ََِ َْ ِ ُ َُ ِ َُِّ ٍِ ِ َِ َ ْاجلس: َ ِ ْ
 ةََّدُ مسْلِْ اجْأيا سًِالَ جٌيدَ زَامدَ امَ ِ

  .دٍيَْ زِوسلُجُ
َ  .امًِائَ قٌيدَ زسيْلَ :وَُْ نحِالَْ الحِ فيةِلَمُْْ الجِونمُضَْ ميِفْنَـِ لسَيْلَوَ) 13

ِِ حكمه حكم هذه الأفـعال وعمله كعملهِالعَفْـلأَ اهِذَِ هنِْ مفَُّرصَتََا يـمَوَ - َِ َ َ َُ ََ ُ ُُ َ ِ َْ ِ َ ُ ْ ُْ ُ.  
 

ЎНИНЧИ ТУР НОҚИС ФЕЪЛЛАРДИР24 
 

Исмни рафъ ва хабарни насб қилишади. Улар 13 та 
феълдир. 

َكان“ .1 َ ”. Масалан: 

َكان ً االله عليمَ َِ ًا حكيماُ ِ َ  

Маъноси: “Аллоҳ билувчи ва ҳикматли Зотдир”.  
 
– Гоҳида “َكان َ ” “воқеъ бўлди” ва “топди” маъноларидаги 

бутун феъл ҳам бўлиши мумкин25. Масалан: 
َكان ٌ زيد أي وقع زيدَ ٌَ َ َ ْ َ َْ  

Маъноси: Зайд бўлди, яъни Зайд воқеъ бўлди. 
– Гоҳида “َكان َ ” зиёда бўлиб келиши ҳам мумкин. 

(Тўғрироғи, унга маъно айтилмайди) Масалан Аллоҳ 
таолонинг сўзидаги:  

  "اًّيبَِ صدِهْمَْ الِ فيَانكَ نَْ ممُِّلكَُ نفَيْكَ"

Маъноси: “Бешикдаги гўдак ила қандай 
гаплашамиз?!”26. 

– Гоҳида “َكان َ ” айланди, маъносида ҳам келади. Масалан: 

 
24 Ушбу феълларни ноқис дейилишининг сабаби, улар исм билан кифояланмай хабарга ҳам муҳтож бўлишади.   
25 Шунда бу феъл хабарга муҳтож бўлмайди.  َكان َ  нинг хабари бўлмаслигидан унинг бутун феъл маъносида 

эканлигини билиб оламиз.  
26 Марям-29. 
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َكان ًّ زيد غنيا، أي صار زيد غنياَ ًِّ َِ ٌَ ٌْ َْ ََ َ ْ  

Маъноси: Зайд бой бўлди, яъни Зайд бой кишига айланди. 
– Гоҳо уларда “замируш шаън” бўлади. Масалан: 

َكان َهو( َ ٌ زيد قائم) ُ ِ َ ٌ َْ  

Маъноси: Ҳолат шуки Зайд турувчидир. 
 
َصار“ .2 َ ” кўчириш ва айлантириш учун келади. Масалан: 

َصار ًَِّ الفقيـر غنياَ ُ ِْ َ  

Маъноси: Камбағал бойга айланди. 
Ёки:  

َصار ً الطين خذفاَ ُ ِّْ  

Маъноси: Лой кўзага айланди. 
Аммо “ًصار االله عليما حكيما ًِ َ َِ ُ َ َ ” “Аллоҳ Билувчи ва Ҳакимга 

айланди”, деб айтилмайди27. 
 
َأصبح“ .3 َْ َ” Жумла мазмунини тонгга яқинлаштириш учун 

келади. Масалан: 
َأصبح ً زيد عالماَْ ِ َ ٌ َ  

Маъноси: Зайд тонгга яқин олим бўлди. 
– Гоҳида َأصبح َْ َ айланди маъносида келади. Масалан: 

َأصبح َْ ً المريض صحيحاَ ِ َ ُ ِ َ ْ  

Маъноси: Касал соғлом кишига айланди. 
 
– Гоҳида َأصبح َْ َ тонгга кириш маъносида келади. Масалан: 

َأصبح َْ َ زيد أي دخلَ َ َ ْ َ ٌ ٌزيد َ ِ في الصبحَ ُّْ ِ  

Маъноси: Яъни Зайд тонгда кирди28.   
َأضحى“ .4 ْ َ” жумла мазмунини чошгоҳга яқинлатиш учун 

келади. Масалан: 

 
27 Чунки Аллоҳ таолонинг сифатлари азалийдир. У Зот учун сифатлар пайдо бўлмайди. Шунингдек Унинг 
сифатлари бир сифатдан иккинчи сифатга ҳам айланмайди.  
28 Шу мисолда ушбу ноқис феъл бутун бўлади. 
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َأضحى ْ ًِْ زيد كريماَ َ ٌ َْ  

Маъноси: Зайд чошгоҳга яқин саҳий бўлди. 
 
– Гоҳида َأضحى ْ  айланди маъносида ҳам келади. Масалан: 

َأضحى ْ ً الأمير أسيراَ ُِ َِ َ  

Маъноси: Амир асирга айланди. 
– Гоҳида َأضحى ْ  чошгоҳда кирди маъносида ҳам келади. 

Масалан: 
َأضحى َ زيد أي دخل زيد في الضحىْ ُّ ِ ٌ ٌْ َْ ََ َ َ ْ َ  

Маъноси: Зайд чошгоҳда кирди. 
 
5. “ سَىَْأم ” жумла мазмунини кечга яқинлатиш учун келади. 

Масалан: 
َأمسى ً زيد عالماَْ ِ َ ٌ َْ  

Маъноси: Зайд кечга яқин олим бўлди. 
 
َّظل“ .6 َ ” жумла мазмунини кундузига яқинлатиш учун 

келади. Масалан: 
َّظل ً زيد قائماَ ِ َ ٌ َ  

Маъноси: Зайд кун бўйи тик турувчи бўлди. 
 
– Гоҳида َّظل َ  айланди маъносида ҳам келади. Масалан: 

َّظل ً الصبي بالغاَ ِ َ ُّ َِّ  

Маъноси: Гўдак болиғга айланди. 
 
َبات“ .7 َ” жумла мазмунини тунга яқинлатиш учун келади. 

Масалан: 
َبات ً زيد عابداَ ِ َ ٌ َ  

Маъноси: Зайд тунга яқин ибодат қилувчи бўлди. 
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– Гоҳида َبات َ айланди маъносида ҳам келади. Масалан: 

َبات ً الحزين فـرحاَ َََ ُ ِ ْ  

Маъноси: Хафа хурсандга айланди. 
 
َما زال“ .11 ,10 ,9 ,8 َ َما برح“ ,”َ َِ َما فتئ“ ,”َ َِ َّما انـفك“ ,”َ َ ْ َ” ларнинг хабарлари 

исмларининг бардавоми учун келади. Масалан: 
 

َما زال َ ٌ زيدَ ًِْ كريماَْ َ -  Зайд саҳийликда бардавом бўлди  

َما برح وَ َِ ًزيد جواداَ َّ َ ٌ َْ - Зайд саҳийликда бардавом бўлди  

َما فتئ وَ َِ ًزيد رحيماَ ِ َ ٌ َْ - Зайд меҳрибонликда бардавом бўлди  

َّما انـفك وَ َ ْ ًزيد عالماَ ِ َ ٌ َْ -Зайд олимликда бардавом бўлди  

 
َما دام“ .12 َ َ” хабарни исмига собит қилишда амрнинг 

муддатини вақтлаш учун келади. Масалан: 
ْاجلس  ِ ْ

َما دامِ َ ٍ زيد جالسا أي اجلس مدة جلوس زيدَ ِ َِْ َِ ُ ُ ُ ََ َّ ْ ْ ْ ً ٌ  

Маъноси: Модомики Зайд ўтирар экан, сен ҳам ўтир. 
Яъни, Зайднинг ўтириши муддатича ўтир. 

 
َليس“ .13 َْ” жумла мазмунини шу пайтнинг ўзида инкор 

қилиш учун келади. Масалан:  
َليس ً زيد قائماَْ ِ َ ٌ َ  

Маъноси: Зайд турувчи эмас. 
Ушбу феъллар агар сарф бўлса, яъни َكان َ  феълининг 

музореъси ُيكون ُ َ ёки амри ْكن ُ  келса ҳам буларнинг ҳукми худди 

َكان َ  нинг ҳукми каби ҳамда худди унинг амали каби бўлади. 
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َالنَّوع الْحادي عشر َ َ ِ َ ُ 

 
ٍأفـعال المقاربة تـرفع الإسم وتـنصب الخبـر وهي أربـعة أفـعال َ َ َْ ُْ ََ ُ َْ َ

ِ َ َ َُ َََ ْ ُ ِ َْ َْ َ ْ ِ َ ْ ُ َ:  

ُنحو نَْ أعََ معُِارضَمُْ اللُعِْ الفهُرُبَـخََا وهَسمِْلا برَِلخَْا ِّونُـدُ ِاءجَرَِ لوَهَُ و،ىسَعَ) 1 ٌزيد  ىسَعَ :َْ ْأي جَرَُْ يخنْأََ َ 
  .َوجرُُْ الخدٌيَْ زبََارقَ

ُ نحو،برََِْ الخلىَِ إُاجتََْ يحلاَا هَُْ اسمنْأ عَمَ عُِارضَمُْ اللَعُِا جذَإِوَ -   .دٍيَْ زُوجرُُ خبََارقَْأي  دٌيَْ زجَرَُْ يخنَْ أىسَعَ :َْ
 ٌيدَ زَادَ كْأي جُرَُْ يخٌيدَ زَادكَ :َْ نحولِِاعَ الفمِْاسِ بلَُّولأَ اعُِارضَمُْ اللُعِْ الفهُرُبَـخََ و،برََِْالخ ِّونُـدُلِ يَهَِ وَادكَوَ) 2

  .اجًِارخَ
 دٌيَْ زبَرَُ قـْأي جُرَُْ يخٌيدَ زبَرُكَ :َْ نحوِالمَعْتِسْلإ اِ فيَادَ كلُثِْ موَهَُ وبرََِْ الخِ فيمِْ الإسِوعرُشُِ لوَهَُ وبَرُكَوَ) 3

  .اجًِارخَ
 جَرَُْ يخنَْ أدٌيَْ زكَشَوْأَ :َْ نحوِالمَعْتِسْلإ اِ فيَادكَوَى سََ علُثِْ موَهَُ وبرََِْ الخفيِ مِسْلإ اِوعرُشُِ لوَهَُ وكَشَوْأَوَ) 4

  .جُرَُْ يخدٌيَْ زكََوشأََ ودٌيَْ زجَرَُْ يخنَْ أكَشَوْأَو
 

 
ЎН БИРИНЧИ ТУР 

 
ЯҚИНЛАШТИРУВЧИ ФЕЪЛЛАР 

 
Улар исмни рафъ ва хабарни насб ўқитишади. 
َعسى“ .1 َ ” исми учун хабар яқин бўлишини умид қилишда 

ишлатилади. Хабари феъли музореъ бўлиб, ْأن َ билан бирга 

келади. Масалан: 
َعسى َزيد أن يخرج أي قارب زيد الخروج َ َُ ُُْ ٌ ٌَْ ََ َ َ ْ َ ََْ ْ  

Маъноси: Зайд чиқишига оз қолди. 
Қачон ْأن َ билан келган музореъни унинг исми қилинса, у 

хабарга муҳтож бўлмайди. Масалан: 
َعسى ٍ أن يخرج زيد أي قارب خروج زيدَ ْ َْ َُ َُ ُُ َ َ َ ْ ٌ َْ ْ َ  

Маъноси: Зайднинг  чиқиши яқинлашди. 
َكاد“ .2 َ ” хабарни яқинлаштириш учун келади. Унинг хабари  
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исми фоилга таъвил қилинган феъли музореъ бўлади. 
Масалан: 

َكاد ً زيد يخرج أي كاد زيد خارجاَ ِ َ ٌ ٌَ ََ َ ْ ُ َُْ  

Маъноси: Зайд чиқай деб қолди, яъни чиқувчи бўлишига оз 
қолди. 

 
َكرب“ .3 ُ َ ” исмнинг хабарга киришиши учун келади. У 

истеъмолда “َكاد َ ” кабидир. Масалан: 

َكرب ُ َ زيد يخرج أي قـَ ْ ُ َُْ ٌ ًرب زيد خارجاَ ِ َ ٌ َْ َ ُ  

Маъноси: Зайд чиқай деб қолди яъни, чиқувчи бўлишига оз 
қолди. 

 
َأوشك“ .4 َ َْ” исмнинг хабарга киришиши учун келади. У 

истеъмолда “َعسى َ ” ва “َكاد َ ” кабидир. Масалан: 

َأوشك َ َ زيد أن يخرجَْ َُْ ْ َ ٌ َْ -     Зайд чиқиши оз қолди  

َأوشك و َ ٌ أن يخرج زيدَْ َْ َ َُْ ْ َ -Зайднинг чиқиши яқинлашди  

َأوشكَ و َ ُ زيد يخرجَ َُْ ٌ َْ -Зайд чиқувчи бўлишига оз қолди  

 
َالنـَّوع الثاني عشر َ َ ِ َّ ُ ْ  

  
ْأفـعال ال ُ َ ِمدح َْ ْ َالجنس مَسْلإ اعُفَرَْ تـمَِّالذوََ ِْ  ةٍرَكْنَِا بزًَّيـَُا ممرًمَضْمُ وْأَ اَِ فَِّرعَمُْ اللىَِ إِافضَمُْ الوِأ مَِّا باللافًَّرعَمُ ْ

   :ٍالعَفْـَ أةُعَبَـرْأَ يَهَِ وةٍَوبصُنْمَ
ُحوـَ نِامَ العحِدْمَِ لمَعْنِ) 1 َنعم :ْ َ الرجل زيد، وِْ ٌ َ ُ ُ َنعمَّ ٌ غلام الرجل زيدِْ َ ِ ُ َّ َُ   .دٌيَْ زلاًجَُ رمَعْنِوَ ،ُ
َبئسَ و،دٌيَْ زلِجَُّ الرمُلاَُ غسَئْبَِ و،دٌيَْ زلُجَُّ الرسَئْبِ ُ:َْ نحوِامَ العِّمذَلِ سَئْبِوَ) 2 ٌ رجلا زيدِْ َ ً ُ َ.  
َوحبذا ) 3 ََّ َ نعم، لُثِْ موَهُوََ ُنحوِْ َحبذا :َْ   .دٌيَْ زلُجَُّ الرََّ
َْوساء وهو مثل بئس، نحو) 4 َ ِْ ُ ْ ِ َ ُ َ ََ َساء: َ ً الرجل زيدَ َ ُ ُ   .اَّ
  
 
 



www.arabic.uz 
 

Avomil - 39 - 
 
 

ЎН ИККИНЧИ ТУР МАҚТАШ ВА ЁМОНЛАШ 
ФЕЪЛЛАРИ 

 
Улар “ال” (алиф-лом) билан маърифа бўлган исми жинсни 

ёки “ال” (алиф-лом) билан маърифа бўлган исми жинсга музоф  

бўлганни ёки накра билан мансуб бўлган тамйиз ҳолатидаги 
замирни рафъ қилади. 

Улар тўртта феълдир. 
َنعم“ .1 ِْ” умумий мақтов учун келади. Масалан: 

َنعم ٌالرجل زيد ِْ َ ُ ُ َّ -Зайд қандай ҳам яхши киши  

َنعموَ ٌ غلام الرجل زيدِْ َ ِ ُ َّ َُ ُ - Кишининг ғуломи Зайд қандай ҳам яхши  

َنعموَ ٌ رجلا زيدِْ َْ ً ُ َ - У Зайд киши сифатида қандай ҳам яхши  

 
َبئس“ .2 ِْ” умумий ёмонлаш учун келади. Масалан: 

َبئس ٌ الرجل زيدِْ َْ ُ ُ َّ - Зайд қандай ҳам ёмон киши  

َبئسوَ ٌ غلام الرجل زيدِْ َْ ِ ُ َّ َُ ُ -Кишининг ғуломи Зайд қандай ҳам ёмон  

َبئسوَ ٌ رجلا زيدِْ َ ً ُ َ - У Зайд киши сифатида қандай ҳам яхши  

 
َحبذا“ .3 ََّ َنعم“ ” ِْ”нинг ўзидир. Масалан: 

َحبذا ٌ الرجل زيدََّ َْ ُ ُ َّ  

Маъноси: Зайд қандай ҳам яхши киши. 
 
َساء“ .4 َ َبئس“ ” ِْ”ни ўзидир. Масалан: 

َساء ً الرجل زيداَ َ ُ ُ َّ  

Маъноси: Зайд қандай ҳам ёмон киши.  
 
 
 

َالنـَّوع الثالث عشر َ َ ُ ِ َّ ُ ِواليقين ِّكَّ الشُالعَفْـأَ ْ َِ   ِوبلُُ القُالعَفْـأَ ىَّمسَتَُ وَ
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  :ٍالعَفْـأَ ةُعَبْـَ سيَهَِا وعًَا ممَهُبُـصِنْتَـَ ولَِّوَ الأنَِ عةٌَاربَِا عمَهُيْـِانَ ث،ينَِْْ اسمىلََ علُخُدَْ تيَهَِ و
  .ِّكَّا للشهَنْـِ مةٌثَلاَثَ -
ُنحو ،تُنْنَـظَ) 1   . امًِائَا قدًيَْ زتُنْنَـظَ :َْ
ُاتـهمت نىَعْبمَِ ُونكَُ يدْقَوَ - ْ َ ًْ إلا اسمبُصِنَْ تـلاََ ف،َّ   .دًاِاحَا وَّ
ُنحو تُبْسِحَوَ) 2    .ادًِابَا عدًيَْ زتُبْسِحَ :َْ
ُ نحوتُْخلوَ) 3   .ايمًْرَِا كدًيَْ زتُلْخِ :َْ
  :ينِقِيَلِْا لهَنْـِ مةٌثَلاَثَوَ -
ُنحو تُمْلِعَ) 4 ُعلمت: َْ ْ   .امًِالَا عدًيْزَ َِ
  .ادًِاحَا وًْ اسمَّ إلابُصِنَْ تـلاََ فتُفْرََ عنىَعَِْ بمُونكَُ يدْقَوَ -
ُنحو تُدْجَوَوَ) 5   .ارًِاضَا حدًيَْ زتُدْجَوَ :َْ
  .ادًِاحَا وًْ اسمَّ إلابُصِنَْ تـلاََ ف،تُبْصََ أنىَعْبمَِ ُونكَُ يدْقََ و-
ُ نحوتُيْأَرَوَ) 6   .امًِائَا قدًيَْ زتُيْأَرَ :َْ
  .ادًِاحَا وًْ اسمَّ إلابُصِنَْ تـلاَفَ تُرْصَبْأَ نىَعْبمَِ ُونكَُ يدْقَوَ -
  .ةِنَيْـرِقَْالِ بمُلَعْيُـ ،تُنْنَـَ ظنىَعَِْ بمةًَارتََ وتُمْلَِ عنىَعْبمَِ ةًَارَ تُونكَُا يهَنْـِ مدٌِاحوَوَ -
ُ نحوتُمْعََ زوَهُوَ) 7  .ايمًْرَِا كدًيَْ زتُمْعَزََ و،اًانسَْا إندًيْزَ تُمْعَزَ :َْ

 
ЎН УЧИНЧИ ТУР  

ШАК ВА ИШОНЧ ФЕЪЛЛАРИ 
 

 Улар “қалб феъллари”, деб номланади. 
 Бу феъллар иккита исмга киради. Уларнинг иккинчиси 

аввалгисидан иборат бўлади ва иккисини биргаликда насб 
қилишади. Улар еттитадир.  

Учтаси шак учун келади. 
ُظنـنت“ .1 ْ ََ ” – гумон қилдим. Масалан: 

ُظنـنت ْ ً زيدا قائماََ ِ َ ً َْ  

Маъноси: Зайдни тик турган деб гумон қилдим. 
– “ ُنتََظنـ ْ ” гоҳида “ُاتـهمت ْ َ َّ ” яъни “айбладим” маъносида ҳам 
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келади. Шунда фақат битта исмни насб қилади. (Яъни унинг 
фақат бир исмни насб қилганлигидан “ айбладим” маъносида 
эканлиги билинади).  

 
ُحسبت“ .2 ْ ِ َ ” – ҳисобладим. Масалан: 

ُحسبت ْ ِ ً زيدا عابداَ ًِ َ َْ  

Маъноси: Зайдни ибодат қилувчи деб ҳисобладим. 
 
3. “ ُلتخِ ْ ” – ҳаёл қилдим. Масалан: 

ُخلت ْ ًِْ زيدا كريماِ َ ً َْ  

Маъноси: Зайдни сахий деб хаёл қилдим. 
 
Учтаси ишонч учун келади. 
ُعلمت“ .4  ْ َِ ” – билдим. Масалан: 

ُعلمت ْ ًزيدا عالما َِ ِ َ ً َْ  

Маъноси: Зайдни олим деб билдим. 
 
– Гоҳида “ُعلمت ْ َِ ُعرفت“ ” ََْ ” яъни “танидим” маъносида ҳам 

келади. Шундай ҳолатда фақат битта исмни насб қилади. 
(Яъни унинг фақат бир исмни насб қилганлигидан “танидим” 
маъносида эканлиги билинади). 

 
ُوجدت“ .5 ْ َ َ” – топдим. Масалан: 

ْوجد َ ً زيدا حاضراتَُ ِ َ ً َْ  

Маъноси: Зайдни ҳозир эканини топдим. 
 
– Гоҳида “ُوجدت ْ َ ُأصبت“ ”َ َْ َ” яъни “етишдим” маъносида ҳам 

келади. Шундай пайтда фақат битта исмни насб қилади. 
(Яъни унинг фақат бир исмни насб қилганлигидан “етишдим” 
маъносида эканлиги билинади). 

ُرأيت“ .6 ََْ” – кўрдим. Масалан: 
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ُرأيت ً زيدا قائماََْ ِ َ ً َْ  

Маъноси: Зайдни тик турганини кўрдим. 
– Гоҳида “ُرأيت ُأبصرت“ ”ََْ ْ َ َْ” яъни “сездим” маъносида ҳам 

келади. Шундай пайтда фақат битта исмни насб қилади. 
(Яъни унинг фақат бир исмни насб қилганлигидан “сездим” 
маъносида эканлиги билинади) 

Булардан қолган биттаси “ُزعمت ْ َ َ” эса, гоҳида “билдим” 

маъносида ва гоҳида “гумон қилдим” маъносида ҳам келади. 
Уни атроф маъносидан билинади. 

 
7. У “ُزعمت ْ َ َ” – деб ҳисобладим. Масалан: 

ُزعمت ْ َ َ زيدا إنسَ ْ ً   ًاناَْ

Маъноси: Зайдни инсон деб билдим. 
Ёки: 

ُزعمت  ْ َ ًِْ زيدا كريماَ َ ً َْ  

Маъноси: Зайдни саҳий деб гумон қилдим. 
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  لَِاموََ عةُعَبْـَا سهَنْـمِ ةَُّيِاسيَقِالْوَ
َلإطلاى الَعَ لُعْفِلْاَ} 1{   قِْ

   .ٍّدعَتَـمَُ ومٌزَِ لا:ينِْبَـرَْى ضلََ عوَهَُ و
ُ نحولٌِاعَ فهَُّنأَى لََا عدًِاحَا وسمًِْ اعُفَرَْ يـمُزَِّللاافَ   .دٌيَْ زفَرَُ ش:َْ
  .ٍامسَقَْ أةِثَلاََى ثلََ عيِّدعَتَـمُْالوَ
ُنحو دٍِاحَ وٍولعُفَْ ملىَِ إٍّدعَتَـمُ) 1   .ادًيَْ زتُبْرََ ض:َْ
  .امًِالَا عدًيَْ زتُبْسَِ ح:وَُْ نح،لَِّوَالأ ينَُْا عمَهُيْـِانَ ث،ينِْلَوعُفَْ ملىَِ إٍّدعَتَـمُوَ) 2
ُ نحو،لَِّوَ الأرُيْـغَ وْأ -   .اهمًَرِْا ددًيَْ زتُيْطَعَْ أ:َْ
  .لاًِاضَا فدًيَْا زرًمَْ عتُمْلَعْأَ :َيلِاعفََ مةِثَلاََ ثلىَِ إٍّدعَتَـمُوَ) 3
 

 
ОМИЛЛАРДАН ЕТТИТАСИ ҚИЁСИЙДИР 

 

 
1-МУТЛАҚ ФЕЪЛ 

 
Феъл икки қисмдир. 
1. Лозим. (Ўтимсиз феъл) 
2. Мутаъаддий. (Ўтимли феъл) 
 
– Лозим феъл фақат битта исмни яъни, ўз фоилини рафъ 

қилади. Масалан: 
ٌَْشرف زيد َ ُ َ  

Маъноси: Зайд шарафли бўлди. 
 
– Мутаъаддий феъл уч қисмга бўлинади: 
1. Бир мафъулга ўтадигани. Масалан: 

ًضربت زيدا ْ َْ َُ َ  

Маъноси: Зайдни урдим. 
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2. Икки мафъулга ўтадигани. Бунда иккинчиси 
аввалгисининг ўзи бўлиши мумкин. Масалан: 

ًِحسبت زيدا عالما َ ً َْ ُ ْ ِ َ  

Маъноси: Зайдни олим деб билдим. 
 
Ёки аввалгисидан бошқа бўлиши мумкин. Масалан: 

ًَأعطيت زيدا درهما ْ ِ ً َْ ُ َْ ْ َ  

Маъноси: Зайдга дирҳамни бердим. 
 
3. Уч мафъулга ўтадигани. Масалан: 

ًمت عمرا زيدا فاضلالَعْأَ ِ َ ً َْ ً ْ َْ ُ  

Маъноси: Амрга Зайдни фозил эканини билдирдим. 
 

  رُدَصْمَالْوَ) 2(
  
َّاشتق  ذِيَّ المُسْلإ اوَهُوَ ُ ْ ُا نحونًَّونَـُ مَانَا كذَِ إهِلِعِْ فلَمََ علُمَعَْ يـوَهَُ ولُعِْ الفهُنْمُِ  دٌيَْ زبٍرَْ ضنِْ متُبْجَِ ع:َْ

  .ارًمْعَ
ُ نحو،اًوبصُنَْ مُولعُفْمَْ الكُرَتْـيُـَ ولِِاعَ الفلىَِا إًافضَمُوَ َ الثوبِارَّصَ القِّقَ دنِْ متُبْجَِ ع:َْ َّ.   
ْمر لُِاعَ الفكُرَتْـيُـَ وِولعُفْمَْ اللىَِ إُافضَُ يدْقَوَ ُا نحوًوعفَُ   .دَُّلاَْ الجِّصِّالل بِرَْ ضنِْ متُبْجَِ ع:َْ
  

2-МАСДАР 
 

Ундан феъл чиқариб олинадиган исмга масдар дейилади. 
Агар у танвинли бўлса ўз феълининг амалини қилади. 
Масалан: 

ْعجبت من  ِ ُ ْ ِ ًزيد عمرا بٍَْضرَ ْ َ ٌ َْ  

Маъноси: Зайд Амрни урганидан ажабландим. 
 
– Фоилга музоф бўлса ҳам ўз феълининг амалини қилади. 

Мафъули  эса насб ҳолида тарк қилинади. Масалан: 
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َعجبت من دق القصار الثوب َّ ِ َّ َ ِّ َ ْ ِ ُ ْ ِ َ  

Маъноси: Газлама бўёвчининг кийимни шиббалашидан 
ажабландим. 

 
– Гоҳида мафъулга музоф бўлади. Шунда фоил рафъ 

ҳолатида тарк қилинади. Масалан: 
َُّعجبت من ضرب اللص الجلاد َْ ِّ ِّ ِ ْ َ ْ ِ ُ ْ ِ َ  

Маъноси: Жаллод ўғрини уришидан ажабландим. 
 

 لِِاعَ الفمُْاسوَ) 3(

 
 وَِ أِالَْ الحنىَعَِْ بمَانَا كذَِ إهِلِعِْ فلَمََ علُمَعَْ يـوَهَُ ولُعِْ الفِِ بهَامَ قنَْ مِاتذَِ للٍعِْ فنِْ مَّقتُشُْ امٍْ اسُّلُ كوَهُ
ُ نحوِوفصُوْمَْى اللََ عدِامَتِعْلإِ اطِرْشَِ بِالبَقْتِْالإس ُأ نحودَتَبْمُْال وِأ هُسَرََ فـبٍِاكَ رلٍجُرَِ بتُرْرََ م:َْ ا رًمَْ عبٌِارَ ضدٌيَْ ز:َْ
َُغلام مٌِائَ قٌيدزَوَ   .هُُ

ِأو ذي ا - ُ نحو،ِاللحَْْ   .هُسَرََا فـبًِاكَا ردًيَْ زتُيْأََ ر:َْ
ُ نحوِامهَفْتِْالإس وِأ -   .َوكخَُ أمٌِائَ ق:َْ
ُغلامه  بٌِارَ ضدٌيْزَ :ُالقَُ يـلاََ فهِلِعِْ فلَمََ علُمَعَْ يـلاََ فيِاضمَْ النىَعَِْ بمَانَا كذَِا إَّأموَ ََ ِ أمسارًمْعَُ َْ.  

  
3-ИСМИ ФОИЛ 

 
Унинг ҳар бири феълдан иштиқоқ қилиб олинган исм 

бўлиб, феъл у билан барпо бўлади. У агар ҳозирги ёки 
келажак замон маъносида  бўлса, тўрт нарсага суяниш шарти 
билан феълининг амалини қилади: 

1-  Мавсуфга суяниб; Масалан: 
ُمررت برجل راكب فـرسه  َ َ َ ََ ٍ ِ َ ٍ ُ َِ ُ ْ 

Маъноси: Отига минувчи кишининг ёнидан ўтдим. 
 
2- Мубтадога суяниб; Масалан:  

ِزيد ضار َ ٌَ ًب عمرا ْ ْ َ ٌ 
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 Маъноси: Зайд Амрни урувчидир . 
 Ёки: 

ُزيد قائم غلامه  َُ ُ ٌ ِ َ ٌ َ 

 Маъноси: Зайд, унинг хизматкори турувчидир 29. 
 

 
3- Ҳол эгасига суяниб;  Масалан: 

ًرأيت زيدا  ْ َْ ُ ََ

                                                

ًِراكبا ُ فـرسهَ َ ََ  

Маъноси: Зайдни отига минувчи ҳолатида кўрдим. 
 
4- Истифҳом (яъни сўроқ ҳарфига) суяниб; Масалан: 

َقائم أخوكأَ ُ َ ٌ ِ َ  

Маъноси: Аканг тик турувчими?30. 
Аммо исми фоил қачон мозий маъносида бўлса у 

феълининг амалини қилолмайди. Масалан: 
ِزيد ضارب غلامه عمرا أمس ْ َُ ً ْ ََ َ ُ ٌ ِ َ ٌَ ْ  

Маъноси: Зайд хизматкори Амрни урувчидир, кеча, 
дейилмайди. 

 
 

 ِولعُفْمَ الْمُْاسوَ) 4(

 
 ينَِْانـمََّ الزدِحَأَ طِاترَِْ اشِ فيلِِاعَ الفمِْاس كوَهَُ و،لُعِْ الفهِيلََ ععَقََ ونَْ مٍاتذَِ للٍعِْ فنِْ مَّقتُْ اشمٍْ اسُّلُ كوَهُوَ

ُ نحوِادمَتِعْلإاوَ   .ادًَ غوَْ أَ الآنهُُابحَصَْ أمٌرَكُْ مدٌيَْ ز:َْ
ُغلامها ًوبرُضَْا مدًيَْ زتُيْأَرَوَ ََ   .ادًَ غوَْ أَ الآنُ

 
29 Исми фоилнинг мубтадога суяниб феълининг амалини қилишига иккита мисол келтирилди. Биринчисида 
мутааддий (ўтимли) феълнинг, иккинчисида лозим (ўтимсиз) феълнинг амалини қилмоқда. Муаллиф эса шуни 
назарда тутиб иккита мисол келтирди. Валлоҳу Аълам.  
30 Ибн Анборий ўзининг «Манорул ҳуда фий баёнил вақфи вал ибтида” китобида исми фоилнинг ўз феъли 
амалини қилишида бешинчи шартни ҳам келтирган. Бунда исми фоил нафий ҳарфига суяниб ҳам фелининг 
амалини қилади; Масалан:  

 ما ضارب زيد عمرا
Маъноси: Зайд Амрни урувчи эмас. Шу ўринда бешинчи шарт ҳам бўлиши керак эди. Балки қўлёзмада тушиб 
қолган ёки эсдан чиқиб қолиб кетган бўлиши мумкин. Чунки ушбу бешинчи шартни қуйидаги исми 
мафъулнинг мисолларида келтирилган.   
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ُغلامه ٌوبرُضَْ ملٍجُرَِ بتُرْرَمَوَ ََ   .ادًغَ وْأ َ الآنُ
  .ادًغَ وْأَ َ الآنكَمُلاَُ غٌوبرُضْمَوَ
   .ادًَ غوَْ أَ الآنكَمُلاَُ غٌوبرُضَْا ممَوَ
ِبه الماضي َيدرُِا أذَِا إَّمأَوَ َ ْ   .سِمَْ أهُُابحَصَْ أمٌرَكُْ مدٌيَْ ز:ُالقَُ يـلاََ فهِ،لِعِْ فلَمَعَ لُمَعَْ يـلاََ فِِ
ا ًيفعَِا ضمَهَُّنـَ لأِولعُفْمَْ المِْاسَ ولِِاعَ الفمِْ اسلِمََ عِ فيةَِوركُذْمَْ الِورمُلأُ ادِحَأَى لََ عُادمَتِعْلإ اطَترُِْا اشَّنمَإِوَ

  .هِلِعِْ فلَمََ علُمَعْيَـَ فـةًَّوُا قـمَهُنْـِ مُّلُ كيَِّوقَيُـِ لِادمَتِعْلإ انَِ مَّدُ بلاََ فلَمََالع
 

4-ИСМИ МАФЪУЛ 
 
Унинг ҳар бири феълдан иштиқоқ қилиб олинган исм 

бўлиб, феъл унинг устида содир бўлади. У икки замоннинг 
бирини шарт қилиш ва суянишда исми фоил кабидир. 

 
1-  Мавсуфга суяниши: 

ُرت برجل مضرََمر َْ َ ٍُ ِ ُ َُوب غلامْ ُ ًه الآن أو غداٌ َ ْ َ ُ 

Маъноси: Ғуломи (ҳозир ёки эртага) калтакланувчи 
кишининг ёнидан ўтдим. 

 
2- Мубтадога суяниши:  

ًزيد مكرم أصحابه الآن أو غدا َ ْ َُ ََ ُُ َ ْ ٌَ ْ ٌ َْ   

Маъноси: Зайд, унинг соҳиблари (ҳозир ёки эртага) 
ҳурмат қилинувчидир.  

  
 
3- Ҳол эгасига суяниши: 

ُيت زيدا مضروبا غلامرََأ ََ ُ ً ُ ْ ً ْ َْ ًه الآن أو غداُ َ َْ َ ُ 

Маъноси: Ғуломи (ҳозир ёки эртага) урилаётган ҳолдаги 
Зайдни кўрдим. 

 
4- Истифҳом (яъни сўроқ ҳарфига) суяниши: 

ًمضروب غلامك الآن أو غداأَ َْ ُْ ُ ََ َ َ َ ٌ ُ 
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Маъноси: Ғуломинг (ҳозир ёки эртага) урилувчими? 
 
5- Нафий ҳарфига суяниши: 

ًما مضروب غلامك الآن أو غدا َْ ُْ ُ َ ََ َ َ َ ٌ ُ 

Маъноси: Ғуломинг (ҳозир ёки эртага) урилувчи эмас. 
 Аммо исми мафъулдан мозий яъни ўтган замон ирода 
қилинса, феъли амалини қилолмайди. Масалан: 

ِزيد مكرم أصحابه أمس ْ َُ َُ َ ْ ٌَ ْ ُ ٌ َْ 

Маъноси: Зайд, унинг соҳиблари (кеча) ҳурмат 
қилинувчидир, деб айтилмайди.  

Дарҳақиқат, исми фоил ва исми мафъулларнинг ўз 
феъллари амалини қилишида юқорида санаб ўтилган бешта 
нарсага суяниши шарт қилинди. Чунки бу иккиси омил 
ўлароқ заиф бўлиб, ўз феълининг амалини қилишда мазкур 
ишлардан бирига суяниб қувватланишга мажбурдир.  

 
  ةُهََّبـشَمُ الْةُفَِّالصوَ) 5(

  
 هِلِعِْ فلَمََ علُمَعْيَـَ وِاموََّالدَ وِوتبُُّ الثنىَعَْى ملََ علُعِْ الفِِ بهَامَ قنَْ مِاتذَِ لمٍزَِ لالٍعِْ فنِْ مَّقتُْ اشمٍْ اسُّلُ كيَهِوَ

ُا نحوقًلَطْمُ ُنحووَ. هُُائَ آبمُرَكُْ يدٌيَْ ز:ُولقَُا تـمََ ك،هُُائَآب يمٌْرَِ كدٌيَْ ز:َْ ُحسن وجهه ٌيدَ ز:َْ ُْ َ ٌ َ َ.   
ْشبـهت َ ٌمخالفةا هَتُـَيغصَِ وثَُّنؤَتُـَ ورُكَذْتَُ وعُمَتجَُْ وَّنىثَـُا تـهََّنـأَ ثُيَْ حنِْ ملِِاعَ الفمِْاسِ بُِّ َُِ َيـغصِِ لَ   .لِِاعَ الفمِْ اسةِْ

 
5-СИФАТИ МУШАББАҲА 

 
У лозим феълдан иштиқоқ қилиб олинган ҳар бир исм 

бўлиб, собитлик ва давомийлик маъносига кўра феъл у билан 
барпо бўлади. У ўз феълининг амалини мутлақо бажара 
олади. Масалан: 

ُزيد كريم آبائ َ ٌِْ َ ٌ   هَُْ

Маъноси: Зайднинг оталари ҳурмат қилинувчидир. 
 
Худди: 
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َزيد يكر ْ ُ ٌ ُم آبائَْ َ   هُُ

Маъноси: Зайднинг оталари ҳурмат қилинади, деб 
айтганингдек. 

Масалан: 
ُزيد حسن وجهه ُْ َ ٌ َ َ ٌ َ  

Маъноси: Зайднинг юзи чиройли (бўлди). 
 
Сифати мушаббаҳани исми фоилга тасния, жамъ ва 

муаннас ҳамда музаккар бўлиши жиҳатидан ўхшатилди. 
Сийғаси эса исми фоилнинг сийғасидан бошқачадир31. 

  
  ُافضَمُالْوَ) 6(

  
َآخـر، مٍْ اسـلىَِ إَيفضِأُ مٍْ اسُّلُ كوَهُوَ يجََـ لَُّولأَاَ فـَ

                                                

ِر الثـاني َّ ُفـالأول( ُّ ََّ َُُّيـرفـع ويـنـصب ويجـر َ َ َُ َ ُْ ُ ِ بحـسب الإعـرابَُْ َ ْ ِ َ َ ِ( 
   .ِيهلَِا إًافضَُ مِانيَّالثَا وًافضَُ ملَُّوَى الأَّمسَيُوَ

ُ نحومَِّ اللانىَعْبمََِّإما  ةَُافضَِالإوَ ُ نحو نِْ منىَعْبمَِ وْأَ ،دٍيَْ زمُلاَُ غ:َْ ِ نحوِ فينىَعْبمَِ وْأ ةٍَّضفِ َُاتمَ خ:َْ   .وِمَ اليبِرَْ ض:َْ
 

6-МУЗОФ 
 

У бошқа исмга қўшилган ҳар-бир исмдир. Биринчиси 
иккинчи исмни жар қилади. (биринчи исм ўзидан олдинги 
омил тақозосига кўра рафъ, насб ва жар бўлади).  

Аввалгисини “музоф32”, иккинчисини “музофун илаҳи33”, 
деб номланади. 

 
(Музоф ва музофун илайҳдан таркиб топган) изофа уч хил 

маънода бўлади: 
َِّاللام“ -1 ” маъносида34. Масалан: 

 
31 Сийғасининг исми фоил сийғасидан бошқача эканлигига иккита мисол келтириш билан ишора қилиб 
ўтилган.  
32 Қўшилган, маъносида. 
33 Унга қўшилган, маъносида.   
34 Бу жар ҳарфларида кўриб ўтганимиз, хослаш учун келадиган “ِاللام َّ ” дир.  
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ٍغلام زيد َْ َُ ُ  

Маъноси: Зайднинг ғуломи. 
ْمن“  -2 ِ” маъносида35. Масалан: 

ٍخاتم فضة َّ ِ َُ َ  

Маъноси: Кумушдан (бўлган) узук. 
 :маъносида36. Масалан ”فيِ“  -3

ُضرب ْ ِ اليومَ َ  

Маъноси: “Кундаги зарб”. 
 

 ُّامَّ التمُسْلااوَ) 7(

تمََوَ زََّيـمَمُْ البُصِنَْ تـمُْا الإسذَهَوَ ةَِافَ الإضنَِ عنٍغْتَـسُْ ممٍْ اسُّلُ كوَهُوَ

                                                

   .َاءيَشْأ ةِعَبَـرْأَ نِْ مدٍحَأَِ بهُتَُّيِام
   .ًّلاَ خدٌوُاقَ ريدِنْعِ: نحَو ُينوِنَّْلتـاَ) 1
ُ نحوةِيَنِثَّْ التُوننُوَ) 2 ِمنـوان يدِنِْ ع:َْ َ   ا ًّرُ بـِانَيزفِقََ و،انًسمَْ ََ
   .اهمًَرِْ دَونرُشِْ عيدِنِْ ع:نحَْو ،عِمَْْ الجُوننُوَ) 3
ُ نحوةَُافضَِالإوَ) 4   .لاًسََ عِاءنَلإ الأَِ ميدِنِْ ع:َْ
ُنحو ةٍلَُْ جمنْعَ وْأَ دٍرَفُْ منَْ عَامهَبْـلإ اعُفَرَْا يـَ موَهَُا وًيزَِ تمُوبصُنْمَْى الَّمسَيُوَ   .اسًفَْ نـدٌيَْ زَابَ ط:َْ

 
7-ТОМ ИСМ 

 
У изофага эҳтиёжи йўқ ҳар бир исмдир. Бу исм тамийз 

қилинганни насб қилади. Унинг томлиги, яъни тамийзни насб 
қиладиган том исм бўлиши тўрт нарсанинг бири билан амалга 
ошади. 

1. Танвин. Масалан: 
ٌعندي راقود ُ َ ِ ًّ خلاِْ َ  

Маъноси: Менда бир хум сирка бор. 
 
2. Тасниянинг нуни. Масалан: 

 
35 Бу жар ҳарфларида кўриб ўтганимиз, -дан, маъносидаги “ْمن ِ ” дир. 

36  Бу жар ҳарфларида кўриб ўтганимиз, зорфия маъносидаги “ِفي”дир.  
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ِعندي  ِواننَـمَِْ ًُّ سمنا، وقفيزان بـراَ ِ َ َِ َ ًَْ  

Маъноси: Менда икки манн37 (оғирлигида) ёғ ва икки 
қафиз38 буғдой бор. 

 
3. Жамънинг нуни. Масалан: 

ًَعندي عشرون درهما ْ ِ َ ُ ْ ِ ِِ ْ  

Маъноси: Менда йигирма дирҳам бор. 
 
4. Изофа39. Масалан: 

ُعندي ملأ  ِ ِِ ًناء عسلا الإْ َ َ ِ َ  

Маъноси: Менда идиш тўла асал бор. 
 
Насб бўлганини “тамийз”, деб номланади. Тамийз деб  

муфраддан ёки жумладан ноаниқликни кўтарадиган исмга 
айтилади40. Масалан: 

ٌطاب زيد  َْ َ ْنـفَ  سًاَ

Маъноси: Зайд нафс жиҳатидан пок бўлди. 
 

  :ِاندَدََا عهَنْـمِ "ةَُّيوِنَعْمَالْوَ"
  

ُالأول ُ نحوِادنَسْلإ لةَِّيظِفَّْللا لِِاموََ العنَِا عهمَُدُِّرَُ تجوَهَُ وعِفَّْ الرلُِامَ عىَْ أبرََِْالخَأ ودَتَبْمُْ الِ فيلُِامَالع :ََّ  مُلِْ الع:َْ
ٌقبيح لُهَْْالجَ ونٌسَحَ َِ.   

ِالثاني ُ نحومِسْلإ اعَقِوَْ مهُُوعقُُ ووَهَُ وعِفَّْ الرلُِامَ عْأي عِِارضَمُْ اللِعِْ الفِ فيلُِامَالعوَ :َّ  عِِوقَ مِ فيبُرِضَْ يدٌيَْ ز:َْ
  .بٌِارَد ضيْزَ

َُا، واستعمالها هَتِفَرِعَْ منَْ عيرُبِكَْالَ ويرُغَِّ الصنيِغْتَـسْيَ َ لالٍِامَ عةَُائِ مهِذِهَفَـ َ َْ ِ ُبـيـنَّاها َ مبِسََى حلَعَْ ََّ.  
 

 
37 Манн оғирлик ўлчови бўлиб, ўзбек тилида ботмон деб ишлатилади. Унинг миқдори суюқликда 1,04 литрга, 
қуруқ нарсаларда 816 граммни ташкил қилади. 
38 Қафиз ўлчов бирлиги бўлиб, унинг миқдори суюқликда 33 литр, қуруқ нарсаларда 26,112 кг ни ташкил 
қилади. Масофага нисбатан ишлатилганда ўртача 480 қадамга айтилади.  
39 Том исмнинг изофа кўринишида бўлишлиги тамийзни насб қилиши учундир. Ушбу ўриндаги изофа ҳақиқий 
изофа эмасдир, балки у мавсуф сифатнинг изофа кўринишидир. Унинг асли  الاناء الملئ дир.  
40 Ўзбек тилида буни “аниқловчи” дейилади.  
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МАЪНАВИЙ ОМИЛЛАР 

 

 
Омиллардан иккитаси маънавий омилдир. 
Биринчиси: Мубтадо ва хабардаги омил яъни рафъ 

омилидир. У иккиси (бир-бирига маъно жиҳатидан) 
суянганлиги учун рафъ омили уларни лафзий омиллардан 
холи қилади. Масалан: 

ٌالعلم حسن َ َ ُ ِْ 

ٌ والجهل قبيح َِ ُ ْ َْ َ  

Маъноси: Илм гўзалдир. 
   Жаҳолат қабиҳдир. 
 
Иккинчиси: Музореъ феълидаги омил яъни, рафъ 

омилидир. У исм ўрнида воқеъ бўлади. Масалан: 
ُزيد يضرب ِ ْ َ ٌ َْ яъни, “Зайд уради” жумласи ٌزيد ضارب ِ َ َْ  яъни, “Зайд 

урувчидир”, деган жумланинг мавқеъсида бўлади. 
Мана шу юзта омил бўлиб, (араб тилидаги китобларни 

ўқимоқчи бўлган) каттаю-кичиклар буларни билмасдан 
иложлари йўқ. Уларни ишлатиш биз баён қилиб берганимизга 
кўра бўлади. 

  
  

ِلثانييع امن شهر ربالثالث  يَوم هذا الموضع في أول الكافية إلىمن   إلى كمبيوتر هذه الكتابةتََّْقد تم َّ 
 آله  صلوات االله وسلامه عليه وعلى والشرفالنبي العزهجرة من  َ وألفمائةَْأربعثين وثلاثَلاثة وفي سنة 
  .ألف ألفكل ساعة في  وأصحابه

َْ نمنأستاذ أنور بن أحمد الودود بحبلالكتاب العبد الضعيف المعتصم وكتب هذا    ثم طشقندينيِغاَ
وا السهو ن وجدإ يصححوان أ والدعاء من تنسوني  لانأوالقارئين  الناظرين  راجيا منالمعبودبفضل الملك 

 .والخطاء، إن االله لا يضيع أجر المحسنين
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ُالعوامل  ِ َ َ  
 
 
 

    
ِالسماعي َ  ةّ

ِالقياسي معنوي ةَِ

  
ِّحروف الْجر َ ُ ُ ْماضي، مضارع، أمر  جر  ُ ُ ِ َ ُ َِ  

ِالْ َْ  ةَ

 نصبرفع،رْبَـَا، خدَتَُْمب رفع، نصب
َإن وأخواتـها ُ َ َ َ َمصدر  نصب، رفع  َّ ْ ٌمضارع رفع، نصب  َ ِ َ   رفع  ُ

َما، لا ِاسم الفاعل  رفع، نصب  َ ِ َ ُ  رفع، نصب  ْ
َِّواو الْمعية َ ُ ِاسم الْمفعول  نصب  َ ُ ْ َ ُ  رفع، نصب  ْ

َصفة الْمشبـهة  نصب  َّإلا َّ َ ُ َ  رفع، نصب  ِ
ِحروف النداء َ ِّ ُ ُ َمضاف  نصب  ُ  رفع، نصب  ُ

َاصبةنَ ِّاسم التام  نصب  ِ َّ  رفع، نصب  ْ

 

  

َجازمة   جزم  َِ
ًتنصب اسما واحدا ْ ُ ِ   نصب  َ

ِأسماء الأفـعال َ ْ َ ُ َ   رفع، نصب  ْ
ِأسماء الأفـعال َ ْ ُ َ   رفع  ْ
َكان وأخواتـها ُ َ َ َ َ   رفع، نصب  َ
ََِأفـعال الْمقاربة َ ُ ُ َ   رفع، نصب  ْ

ِّأفـعال الْمدح والذم َّ َ َِ ْ ُ َ   رفع، رفع  ْ
ُأفـعال  َ ِالقلوبْ ُ   نصب، نصب  ُ

 

  


